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PROCLAMATIONS 

by the State President of the Republic of 
South Africa 

No. R. 133, 1973 

PROHIBITION OF THE SALE OF WOOL MARKED 
WITH CERTAIN MARKING SUBSTANCES 

Under the powers vested in me by section 84 of the 
Marketing Act, 1968 (No. 59 of 1968), I hereby— 

(a) declare that the sale by any person of wool in 
the Republic is prohibited, if such wool is marked with 
certain marking substances prescribed by regulation 
under section 89 of the said Act as marking substances 
with which wool may not be marked; 

(b) repeal Proclamation R. 102 of 1965, as amended. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Fourteenth day 
of May, One thousand Nine hundred and Seventy-three. 

J. J. FOUCHE, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

EH. S. J. SCHOEMAN. 

SCHEDULE 

In this Proclamation, unless inconsistent with the 
context, any word or expression to which a meaning has 
been assigned in the Wool Scheme, published by Procla- 
mation R, 155 of 1972, as amended, shall have a corres- 
ponding meaning. 

_ No. R. 134, 1973 

COMMISSION OF INQUIRY INTO THE 
MARKETING ACT, 1968 

Under the powers vested in me by section 1 of the 
Commissions Act, 1947 (No. 8 of 1947), I hereby declare 

that the provisions of that Act, with the exception of 
section 4, shall apply to the Commission of Inquiry into 
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| gewysig, 

PROKLAMASIES 
van die Staatspresident van die Republiek 

van Suid-Afrika 

No. R. 133, 1973 

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN WOL WAT . 
MET SEKERE MERKSTOWWE GEMERK IS 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 84 van 
die Bemarkingswet, 1968 (No. 59 van 1968)— 

(a) verklaar ek hierby dat die verkoop deur enig- 
iemand van wol in die Republick verbied is, indien 
sodanige wol gemerk is met sekere merkstowwe wat 
by regulasie kragtens artikel 89 van genoemde Wet 
yoorgeskry? i is as merkstowwe waarmee wol nie gemerk 
mag word nie; 

(5) herroep ek hierby Proklamasie R. 102 van 1965, 
soos gewysig. 

Gegee onder my Hand en die Seél van dic Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Veertiende 
dag van Mei Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig. 

J. J. FOUCHE, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

H. §. J. SCHOEMAN., 

BYLAE 

In hierdie proklamasie, tensy uit die samehang anders 
blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die Wol- 
skema, afgckondig by Proklamasie R. 155 van 1972, soos 

’n betekenis geheg is, “n ooreenstemmende 
betekenis. 

  

No. R. 134, 1973 

KOMMISSIE VAN ONDERSOEK NA DIE 
BEMARKINGSWET, 1968 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 1 van 
die Kommissiewet, 1947 (No, 8 van 1947), verklaar ek 
hierby dat die bepalings van daardie Wet, met die uit- 
sondering van artikel 4, van toepassing is op die Kom- 
missie van Ondersoek na die Beraarkingswet, 1968, wat 

i—3911



2 No. 3911 | GOVERNMENT GAZETTE, 30 MAY 1973 
  

the Marketing Act, 1968, which I have this day appointed 
and I hereby make the regulations. set out im - the 

. Schedule hereto in regard to the said Commission. - 

Given under my Hand and the Seal.of the Republic | 
-van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Drie-en-twin- 
tigste’ dag van Mei Eenduisend Negehonderd Drie-ea- 

of South Africa at Cape Town this Twenty-third day 
of May, One thousand Nine hundred and Seventy-three. 

J. J. FOUCHE, State President. _ 

By Order of the State President-in-Council:. 

H. S. J. SCHOEMAN. oe 

SCHEDULE 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates— 

“Commission” means the Commission of. Inquiry into. 
the Marketing Act, 1968; 

“inguiry” means the inquiry conducted by the Com- 
mission. . ; os 

2. (1) The proceedings of the Commission shall be 
recorded in the manner determined by the Commission. 

(2) No shorthand notes and mechanical record of the 
proceedings of the Commission shall. be transcribed except 
by order of the Commission. 

3. No person whose presence at the inquiry is, in the 
opinion of the Chairman of the Commission, not necessary 
for the ‘performance of the functions of the Commission, 
may be present at the inquiry. 

ek vandag. benoem het en -vaardig ek hierby die regulasies 
-in die Bylae hiervan uiteengesit met betrekking tot 
genoemde Kommissie uit. . oo 

Gegee onder my Hand en die Seé! van die Republick 

sewentig, 

J. J. FOUCHE, Staatspresident. 

Op las van. die Staatspresident-in-rade: 

H. S. J. SCHOEMAN, 

BYLAE 

. 1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders 
blyk, beteken SO 

“Kommissie” die in. hierdie proklamasie bedocide 
Kommissie van Ondersoek na die Bemarkingswet, 1968; 

“ondersoek” die ondersoek wat. deur die Komimissie 
ingestel_ word. : Sg nw 

_ 2, C1) Die verrigtinge van die Kommissie word genotu- 
leer op die wyse deur die Kommissie bepaal. 

(2) Geen snelskrifaantekeninge of meganiese opname 

  

- van die verrigtinge van die Kommissie word getranskribeer 
nie behalwe op las van die Kommissis. 

. 3. Geen persoon wie se aanwesigheid by die onderscek- 
nie, volgens die cordeel van die Voorsitter van die 
Kommissie, vir die uitvoering van die Kommissie se werk- 
saamhede nodig is nic, mag by die ondersoek aanwesig 
wees ile. 

  
  

GOVERNMENT NOTICES 
E -, aeiainiaasnanenintasanaians) 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS. 
  

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS 
AND MARKETING — 

No. R. 908 , mc , -30 May 1973 

REGULATIONS RELATING TO THE USE OF 
CERTAIN MARKING SUBSTANCES-ON WOOL 

‘The Minister of Agriculture has, under the -powers 
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), made the regulations set out in the 
Schedule hereto. a 

, —— - SCHEDULE 
1. In these regulations, unless inconsistent with the 

context, a word or expression to which a meaning has 
been assigned. in the Wool Scheme, published by 
Proclamation R. 155 of 1972, as amended, shall have a 
corresponding meaning, and— 

“unscourable marking substance” means any substance 
which, if wool has been marked with it, does not scour 
out of wool during the marking processes to which wool 
is normally subjected. 

2. Wool shail not be marked with unscourable marking 
substances. 

  

No. R. 923 30 May 1973 

MILK SCHEME - 

PRICES OF MILK AND CREAM | 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby maké known that the 
Milk Board, referred-to in section 3 of the Milk Scheme, 
published by Proclamation R.-225 of 1966, as amended, 
has in terms of section 21 of that Scheme, with my. 
approval, and with ‘effect from 1. June 1973, fixed the 
prices of milk and cream as set out in the Schedule 
hereto in substitution of the prices published by. Govern- 
ment Notice R. 226 of 16 February 1973, which is hereby 
repealed. 
H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

| gewysig, 

  
“DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 

EN -BEMARKING 

No. R. 908° : 

REGULASIES. MET BETREKKING TOT DIE 
GEBRUIK VAN SEKERE MERKSTOWWE OP. WOL | 

Die Minister van Landbou het kragtens die bevoegdheid 
hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), die regulasies in die Bylae hiervan 
uiteengesit, gemaak. 

BYLAE 
1:.In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders 

blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die Wol- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 155 van 1972, soos 

’n betekenis geheg is, "n. ooreenstermmende - 
betekenis, én beteken— 7 

| “onuitwasbare merkstof” ’n stof wat, indien wol daar- | 
meée gemerk is, nie by die wasprosesse wat gewoonweg . 
op wol toegepas word, uit wol uitwas nie. 
2. Wol mag nie met onuitwasbare merkstof gemerk wees 

nie. : 

  

No. R. 923 , 30 Mei 1973 
oe MELKSKEMA - so 
PRYSE VAN MELK EN ROOM © 

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 - 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby békend dat die 
Melkraad, genoem. in artikel 3 van die Melkskema, 
-afgekondig by Proklamasie R. 225 van 1966, soos. 
gewysig, kragtens artikel 21-van daardie Skema, met my 
goedkeuring en met ingang van I Junie 1973 die pryse- 

van melk en-room in die Bylae hhiervan uiteengesit, vas- 
gestel het ter vervanging van die pryse afgekondig by 
Goewermenitskennisgewing R. 226 van 16 Februarie 1973, 

wat hierby herroep word. . wea 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. - . - 

30 Mei 1973 .
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-, SCHEDULE 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, 
any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Milk Scheme, published by Proclamation 
R. 225 of 1966, as amended, shall have a > corresponding 
meaning. 

2. No distributor or producer-distributor shall acquire 
milk and cream intended for sale in the areas mentioned 
below, from a producer at a price other than a price in 
respect of the area in question, as stated hereunder: 

BYLAE 
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 

anders blyk, het ’n woord of ultdrukking waaraan in die - 
Meikskema, aigekondig by Proklamasie R. 225 van 1966, 
soos -gewysig, ’n. betekenis. geheg is, ’n ooreenstemmende 

. betekenis. 
2. Geen distribueerder of produsent- -distribueerder mag 

.melk en room wat bestem is vir. verkoop in die onder- 
staande gebiede, van ’n produsent verkry nie teen ’n ander 
prys as ‘n prys ten opsigte van die betrokke gebied soos 
hieronder vermeld: , 

    

    

  

  

  

  

    

oe @. )) . | (i) 
Area Price per litre | Price per litre Gebied Prys per liter | Prys. per liter 

for milk for cream vir melk vir room 

. : Cent Cent . . Sent . Sent 
(a) Pretoria... . cece erences 9,815 87 (a) Pretoria... ... cee cc eee eee 9,815 * . 87 
(b) Witwatersrand. .........6. wees S815 - 87 (b) Witwatersrand............0006 9,815 ‘87 
(c) Cape Peninsula..........c0e 9,515 . 8&4 . _ (c) Kaapse Skiereiland..... eeeaee : - 9,515 84 © 
(Gd) Bloemfontein...........00 eee: 9,315 82 (d) Bloemfontein. ...... 0.0. cece 9,315 82. 
(e) Western Transvaal..... veecees 9,705 , 86 (e) Wes-T TADSVAAL.. sce ese eee e ees 9,705 86 

“No. R. 924, 30 Mei 1973 
No. R. 924 30 May 197 ; 

SPESIALE HEFFINGS oP SEKERE 
SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY PRODUCTS 

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 
1968 (No. ‘59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan | 
Schoeman, Minister of Agriculiture, hereby make 
known that the Dairy Board, “referred to in section 6 of 
the Daity Scheme, published by Proclamation R. 25 of 
1972, as amended, has, in terms of section 24 of that 

Scheme, with my approval and with effect from 1 June 
1973, imposed the special levies set out in the Schedule 
hereto, in substitution for the special levies published by 
Government Notice R. 322 of 1 March 1973, as amended 
by Government Notice R. 493 of 30 March 1973, which 
is hereby repealed with effect from the same date. 

ES. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

(a) A special levy of 11,3c per kg on factory cheese 
of the Cheddar type. 

(b) A special levy of 12,3c per kg on factory cheese 
of the Gouda type. 
ON special levy of 4,4c per kg on factory cheese 

other than the Cheddar or Gouda type. 
(d) A special levy of 1,25¢ pet kg on condensed milk, 

including unsweetened condensed milk, 
eA “special levy of 1,2c per kg on condensed skim- 

milk. ‘ 

@) A special levy of 4,56c per kg on milk powder. 
(g) ‘A’ special levy of 4c per kg on skim-milk powder. 

SUIWELPRODUKTE 

Ingevolge artikel 79. (a) van dic Bemarkingswet, 
1968 (No. 59. van 1968}, maak ek, Hendrik Stephanus 
Johan Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend 
dat dic Suiwelraad, genoem in artikel 6 van die Suiwel- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, 
soos gewysig, -ingevolge artikel 24. van daardie Skema, 
met my goedkeuring en met ingang van 1 Junie 1973, die 
spesiale heffings, soos in die Bylae hiervan uiteengesit, 
opgels het ter vervanging van die spesiale heffings afge- 
kondig by Goewermentskennisgewing R. 322 van 1 Maart 
1973, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing R. 493 
van 30 Maart 1973, wat hierby met ingang van dieselfde 
datum herroep word. 
H.S. J. SCHOEMAN; Minister van Landbou. 

BYLAE 

(a) ’n Spesiale heffing van 11,3c per kg op fabrieks- 
kaas van die Cheddartipe. 

(b) *n Spesiale heffing van 12,3c per kg op fabrieks- 
kaas van die Goudatipe. 
(c) ni Spesiale heffing van 4,4c per kg op fabriekskaas 

van °*n ander tipe as die Cheddar- of Goudatipe. _ 
(d) ’n Spesiale heffing van 1,25¢ per kg op kondens- 

meik, insluitende onversoete kondensmelk. 
(e) ’n Spesiale heffing van 1,2c per kg op g 

seerde afgeroomde melk. 
~€) ?n Spesiale heffing van'4,56c per kg op melkpoeier. 
(g) ’n Spesiale heffing van 4c per kg op afgeroomde-— 

melkpoeier. 

sekonden- 

  
  

DEPARTMENT OF JUSTICE 
No. R. 926 a. . 30 May 1973 

AMENDMENT OF FOURTH TABLE IN THE THIRD 
SCHEDULE TO THE COMPANIES ACT, 1926 

By virtue of the powers vested in me by section 219 (3) 
of ihe Companies Act, 1926 (Act 46 of 1926), I, Petrus 
Cornelius Pelser, Minister of Justice, hereby amend the 
Fourth Table in the Third Schedule to that Act with 
effect from 1 December 1972 by substituting the 
following paragraph for paragraph (65): 

“(5) On the assets available for distribution .among 
creditors and contributories of any company in liquidation: 

Up to Ri0 000: 4 per cent, minimum: 2,00. 
Thereafter: } per cent, maximum: 25000; 00", 

P. C. PELSER, Minister of Justice: Powe ds   DEPARTEMENT VAN JUSTISIE 
No. R. 926 30 Mei 1973 

WYSIGING VAN VIERDE TABEL IN DIE DERDE 
BYLAE VAN DIE MAATSKAPPYWET, 1926 

Kragtens-die bevoegdheid my verleen by artikel 219 (3) 
van die Maatskappywet, 1926 (Wet 46 van 1926), wysig 
ek, Petrus Cornelius Pelser, Minister van Justisie, hierby 
die Vierde Tabel in die Derde Bylae van daardie Wet met 
ingang van 1 Desember 1972 deur paragraaf (5) deur die 
volgende paragraaf te vervang: . 

“(5) Op die bate beskikbaar vir verdeling onder skuld- 
eisers en kontribuante van ’n maatskappy in likwidasie: 

Tot R10 000: 4 persent,, minimum: 2,00. 
Daarna: } persent, maksimum: 25 000,00”. 

P. C. PELSER, Minister van Justisie.
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DEPARTMENT OF LABOUR 

No. 889 30 May 1973 
APPRENTICESHIP ACT, 1944, AS AMENDED 

NATIONAL APPRENTICESHIP COMMITTEE FOR 
THE BUILDING INDUSTRY.—PROPOSED WITH- 
DRAWAL AND PRESCRIPTION OF CONDITIONS 
OF APPRENTICESHIP 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby with- 
draw Government Notice R. 342 of 10 March 1972, and 
in terms of section 16 of the above-mentioned Act, give 
notice that I proposed to— 

(a) withdraw Government Notices R. 3014 of 1 
August 1969, as applied by Government Notice R. 3394 
of 26 September 1969, R. 155 of 30 January 1970, as 
applied by Government Notice R. 1303 of 14 August 
1970, and R. 2042 of 20 November 1970, as applied by 
Government Notice R. 89 of 29 January 1971; 

(b) designate for the Building Industry— 

(i) the trades numbered 1 to 5 and 7 to 23 below 
as trades in respect of which the provisions of the Act 
shall apply in the following portions of the area of 
jurisdiction of the National Apprenticeship Committee 
for the Building Industry: 

District A—The Magisterial Districts: of Alberton, 
-. Benoni, Bethlehem, Boksburg, Brakpan, Germiston, 

. Harrismith,. Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, 
Kempton Park, Krugersdorp, Letaba, Nigel, Oberholzer, 
Pietersburg, Potgietersrus, Pretoria (excluding the mining 
area of Premier Mine), Randfontein, Roodepoort, Sene- 
kal, Soutpansberg, Springs and Westonaria; the muni-. 
cipal areas of Bothaville, Brits, Bultfontein, Kroonstad, 
Middelburg (Transvaal), Nelspruit, Rustenburg, Theuni- 
sen, Ventersburg, Wesselsbron. and. Witbank; the area 
within a 15-mile radius from the General Post Office, 
Bloemfontein; the areas within a 10-mile radius. from 
the General Post Offices, Klerksdorp.and Potchefstroom. 
and the areas within a 20-mile radius from the General 
Post Office, Vereeniging, and from the Welkom Rail- 
way Station. 

District B—The Magisterial Districts of Albany, 
Barkiy West; Bellville, Camperdown, The Cape, Dann- 
hauser, De Aar, Dundee, Durban (excluding that portion 
which, prior to 16 August 1968, fell within the Magis- 
terial District of Umlazi), East London, Estcourt, Gien- 
coe, Gordonia, Inanda, Kimberley, King William’s 
Town, Klip River, Kuruman, Lions River, Mafe- 
king, Newcastle, New Hanover, Paarl, Pietermaritzburg, 
Pinetown, Port Elizabeth, Postmasburg, Richmond 

- (Natal), Simonstown, Somerset West, Stellenbosch, 
Strand, Uitenhage, Utrecht, Vryburg, Vryheid, War- 
renton, Wellington, Worcester and Wynberg; the muni- 
cipal area of Queenstown and that portion of the Magis- 
terial District of Mooi River which, prior to 21 August 
1964, fell within the Magisterial Districts of Estcourt 
and Lions River: . 

Trades 

(1) Bricklaying; (12) 
(2) Bricklaying and Plastering: (13). 
@G) Carpentry (20) - 
(4) Carpentry and Joinery; (21) 
(5) Ceiling Erecting; () 
(6) Electrical Wireman; (3) 
(7) Joinery; (19) : ~~ 
(8) Leiter Cutting and Stone Decorating; (8) 
(9) Marble Masonry; (11) - 
(10) Painting and’ Decorating; (18) 

-(11) Plastering; (16) - 
(12) Plumbing; (10) © 
(13) Polishing; .(7) 
(14). Reconstructed Stone and. Terrazo Working; (6)   

DEPARTEMENT VAN ARBEID 
No. R. 889 30 Mei 1973 

WET OP VAKLEERLINGE, 1944, SOOS GEWYSIG 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR 
DIE BOUNYWERHEID.—_VOORGENOME INTREK.- 
KING EN VOORSERY WING VAN LEERVOOR- 
WAARDES 

_ Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, trek: hierby 
Goewerinentskennisgewing R. 342 van 10 Maart 1972 in 
en gee, ingevolge artikel 16 van bogemelde Wet, kennis 
dat ek voornemens is om— 

(a) Goewermentskennisgewings R. 3014 van | Augus- 
“tus 1969, soos toegepas by Goewermentskennisgewing 
‘R. 3394 van 26-September 1969, R. 155 van 30 Janua- 
rie 1970, soos toegepas by Goewermentskennisgewing 
R. 1303 van 14 Augustus 1970, en R.. 2042. van 20 
November 1970, soos toegepas by Goewermentskennis- 
gewing R. 89 van 29 Januarie 1971, in te trek; 

(b) vir die. Bounywerheid—. .-. 

(i) die ambagte genommer 1 tot 2 en 4 tot 23 ‘hier- 
onder, aan te wys as ambagte ten opsigte waarvan die 
bepalings van die Wet van toepassing is in die volgende 
gedeeltes van die regsgebied van die Nasionale Vak- 
leerlingskapkomnitee vir die Bounywerheid: 

Distrik A.—Die landdrosdistrikte Alberton, Benoni, 
Bethlehem, Boksburg, Brakpan, Germiston, Harrismith, 
Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kempton Park, 
Krugersdorp, Letaba, Nigel, Oberholzer,. Pietersburg, 
Potgietersrus, Pretoria (uitgesonderd die myngebied 
Premiermyn), Randfontein, Roodepoort, Senekal, Sout-— 
pansberg,. Springs en Westonaria; die munisipale 
gebiede van Bothaville, Brits, Bultfontein, Kroonstad, 
Middelburg (Transvaal), Nelspruit, Rustenburg, Theu-- 
nissen, WVentersburg, Wesselsbron. en Witbank: . die 
gebied binne ’n straal van 15 myl vanaf die Hoofpos- 
kantoor, Bloemfontein; die gebiede binne ’n straal van 
10-myl vanaf ‘die Hoofposkantote, Klerksdorp en Pot- 
chefstroom, en die gebiede binne ’n straal van 20 myl 
vanaf die Hoofposkantoor, Vereeniging, en vanaf die 
spoorwegstasie, Welkom; 

Distrik B—Die tanddrosdistrikte Albany, Barkly- 
Wes, Bellville, Camperdown, Dannhauser, De Aar, 
Die Kaap, Dundee, Durban (uitgesonderd daardie 
gedeelte wat voor 16 Augustus 1968 in die Janddrosdis- 

‘trik Umlazi geval het), Estcourt, Glencoe, Gordonia, 
Inanda, Kimberley, King William’s Town, Kliprivier, 
Kuruman, Lionsrivier, Mafeking, Newcastle, New 
Hanover, Oos-Londen, Paarl, Pietermaritzburg, Pine-« 
town, Port Elizabeth, Postmasbure, Richmond (Natal), 
Simonstad, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Uiten- 
hage, Utrecht, Vryburg, Vryheid, Warrenton, Welling. 
ton, Worcester en Wynberg; die munisipale gebied van 
Queenstown en daardie gedeelte van die landdros< 
distrik Mooirivier wat voor 21 Augustus 1964 in die 
landdrosdistrikte Estcourt-en Lionsrivier geval het: 

Ambagte 

(i) Aanbring van Piafonne; (5) 
(2) Elastiese Vioer- en Muurbedekkingswerk; (15) 

- 3) Elektrotegniese Draadwerker; (6) 
(4) Houtmasjienwerk; (23) - 

. (5) Klipmesselwerk; (21) 
(6) Kunsklip-.en Terazzowerk; (14) 
(7) Lakpolitoerwerk; (13) ; 
(8) Letterskap- en Klipversierwerk; (8) 
(9) Letterskilderwerk: (20) 
(10) Loodgieterswerk; (12) 
(11) Marmermesselwerk; (9) 
(12) Messelwerk; (1) 
(13) Messel- en Pleisterwerk; 2) - 
(14) Muur- en-Vioerteélwerk; (22)
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(15) Resilient Floor and Wal! Covering; (2) 
(16) Saw Doctoring; (17) 
(17) Sheet-metal Working; (15) 
(18) Shopfitting (Architectural Metal Working); (22) 
(19) Shopfitting (Wood); (23) 
(20) Signwriting; (9) - 
(21) Stone Masonry; (5) 
(22) Wall and Floor Tiling; (4) 
(23) Woodmachining; (4) 

Gi) the trade Electrical Wireman as a trade in respect 
of which the provisions of the Act shall apply in the 
following portions of the area of jurisdiction of the 
National Apprenticeship Committee for the Building. 
Industry: 

(aa) District. A and the remainder of the Province 
of the Transvaal: - 

(bb) District B, excluding the Magisterial Districts of 
- Camperdown, Dannhauser, Dundee, Durban (excluding. 
that portion which, prior to: 16 August 1968, fell within 
the Magisterial District of Umilazi), Estcourt, Glencoe, 

-Inanda,. Klip. River, Lions River, Newcastle, New 
Hanover, . Pietermaritzburg, Pinetown, Richmond 

(Natal), Utrecht, Vryheid and that portion of the Magis- 
_' terial District of Mooi River which, prior to 21 August 

1964, fell within the Magisterial Districts of Estcourt 

and Lions River; 

(c) prescribe the conditions set out hereunder as con- 
ditions of apprenticeship in respect of the trades speci- 
fied in paragraph (b) in the areas therein mentioned; 
and 

(d) determine that the provisions of clauses 3 to 9 
of the conditions of apprenticeship set out hereunder 
shall, from the date of prescription thereof, also apply 
to apprentices who are employed in any trade which 
is or was a designated trade in the Industry and areas 
for which the said Committee was established. — 

CONDITIONS OF APPRENTICESHIP 

1. Qualifications for Commencing Apprenticeship 

The minimum age and educational qualifications for 
commencing apprenticeship shall be 16 years and Stan- 
dard VIE or a statement of attainment issued by or on 
behalf of the school attended by the prospective appren- 
tice reflecting a pass at Standard VI level in the subjects 
Afrikaans, English, Arithmetic or General Mathematics 
and at least one other subject. 

2. Period of Apprenticeship 

The period of apprenticeship shall be— _ 

(a) five years in the designated trade Electrical 
Wireman; — ; 

(b) two and a half years in the designated trades 
Ceiling Erecting and Resilient Floor and Wall Cover- 
ing; and 

(c) four years in all other designated trades. 

3. Wages 

(a) An employer shall pay an apprentice who is 
employed within the area of jurisdiction of an industrial 
council a wage not less than that calculated on the under- 
mentioned percentages of the wage payable to a journey- 
man in terms of the Industrial Council Agreement applic- 
able to the relative trade and area: 

(1) Trade: Electrical Wireman: 

(i) District A and the remainder of the Province of the Transvaal: 

% 
First year........ eee cceceeeseneneeevese 35 
Second yeaT.. ccs cc ccceccsweecceceeees aeee 40 
Third year... cc. cece cece eee ccccecuceeese 55 
Fourth year.........0eeee eee n acne sceesens : 65 
Fifth year......0 ae sansseeee see eeteceees -. 100   

(15) Plaatmetaalwerk; (17) 
(16) Pleisterwerk; (11) 
(17) Saagherstelwerk; (16) 
(18) Skilder- en Versierwerk; (10) 
(19) Skrynwerk; (7) . 
(20) Timmerwerk; (3): 
(21) Timmer- en Skrynwerk; (4) 
(22) Winkeluitrusting (Boukundige Metaalwerk); (18) 
(23) Winkeluitrusting (Houtwerk); (19) 

(ii) die ambag Elektroitegniese Draadwerker aan te 
wys as ’n ambag ten opsigte waarvan die bepalings van 
die Wet van toepassing is in die volgende gedeeltes van 
die regsgebied van die Nasionale Vakleerlingskapkomi- 
jee vir die Bounywerheid: 

(aa) Distrik A en die oorblywende gedeelte van die 
provinsie Transvaal; 

(bb) Distrik B, uitgesonderd die landdrosdistrikte 
Camperdown, Dannhauser, Dundee, Durban (uitgeson- 
derd daardie gedeelte wat voor 16 Augustus 1968 in 
die landdrosdistrik Umlazi geval het), Estcourt, Glencoe, 
Inanda, Kliprivier, Lionsrivier, Newcastle, New Hano- 
ver, Pietermaritzburg,. Pinetown, Richmond (Natal), 
‘Utrecht, Vryheid-en daardie gedeelte van die landdros- 
disirik Mooirivier wat voor 21 Augustus 1964 in die 
landdrosdistrikte Estcourt en Lionsrivier geval het; 

(c) die leervoorwaardes hieronder uiteengesit, as leer- 
voorwaardes voor te skryf ten opsigte van die ambagte 
gespesifiseer in paragraat (b) in die gebiede daarin ver- 
meld; en 

(Gd) te bepaal dat die bepalings van klousules 3 tot 
§ van die leervoorwaardes hieronder uiteengesit, vanaf 
die datum van voorskrywing daarvan, ook van toepas- 
sing is op vakleerlinge wat in diens is in °n ambag wat 
*n aangewese ambag is of was in die Nywerheid en 
gebiede waarvoor gemeide Komitee ingestel is. 

LEERVOORWAARDES 

1. Kwalifikasies om met Vakleerlingskap te Begin 

Die minimum ouderdom en opvoedkundige kwalifika- 
sies om met vakleerlingskap te begin, is 16 jaar en standerd 
VIT of ’n verklaring van prestasie, uitgereik deur of 
namens die skool wat deur die voornemende vakleerling 
besoek is, waarin gemeld word dat hy op die standerd VU- 
peil geslaag het in die vakke Afrikaans, Engels, Reken- 
kunde of Algemene Wiskunde en minstens nog een vak. 

2. Leertyd 
Die leertyd is— 

(a) vyf jaar in die aangewese ambag Elektrotegniese 
Draadwerker; 

(b) twee en ’n half jaar in die aangewese ambagte 
Aanbring van Plafonne en Elastiese Vloer- en Muur- 
bedekkingswerk; en 

(c) vier jaar in alle ander aangewese ambagte. 

3. Lone 
(a) °n Werkgewer moet ’n vakleerling wat in diens is © 

binne die regsgebied van ’n nywerheidsraad ’n loon betaal 
wat minstens gelyk is aan dié wat bereken is teen onder- 
genoemde persentasics van die loon wat aan ’n vakman 
betaalbaar is ingevolge die Nywerheidsraadooreenkoms 
wat op die betrokke ambag en gebied van toepassing is: 

(1) Ambag: Elektrotegniese Draadwerker: 

(i) Distrik .A en die oorblywende gedeelte van die provinsie 
Transvaal: 

vo 
Herste jaar... cece cece cece etc cencccsoess 35 
Tweede jaar..... 0... ccc cece cence ences vee 40 
Derde jaar... ... cc ccc cee cece e tes eeeeaees 55 
Vierde jaals cece cece esencscecccavevaseees 65 
Vyfde jaat... ccc cece cece cc ccecccaeccuncce 100
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(ii) District B (excluding the Magisterial Districts. of Paarl, 
Somerset West, Stellenbosch, Strand, Wellington and 

    

Worcester): 

-  % 
First year..... Veeco wees eeceere Peet eenereene 35 
Second year. a cen cee e ene eeeeeneeeeesenses : 40 
Third year.. ce... cece enone nnn 50 
Fourth year........ 1 . 60 
Fifth YOAL fee e cee ceeeeeeeeeee eee ebebeeees - 100 

(2) Trades: Ceiling erecting and resilient floor and wall covering: 

(i) District A: : % 

First year........005 Ven eeee teas eeeeenesees 35 
Second year . beens, 40 
Thereafter... 0... cee cess cence cee neeere a eeeee 65 

(i) District B: Doe coe 1% 
First: year.......0.  eadeuevaeves seeeeeeeses 35, 
Second year.. ccc cece cece cence eeeeeeene 40 
Third year... cece ccce cece ese eee vennenes 60 

(3) All other trades: . ae 

“ @) District A: a 4, 
First year.......cceseeeee Le saceveeecegenes 35 
Second. year......6.6. cece eee ee tees eeeeons 40 

: Third year....0.6..0..6.. wees eeee veeeeeee 35 
- os Fourth year. ccc cece eee cece cent e acces ve 65 

*Rifth year... ccc ccc e eee eee ee eens Se eeeee 80 

i District B: .- . : : . 2 

First year...... Lele peeeee eee eueaes veeeee eee 35 
Second year... ccc cece cece cee eeees eee eee 40 
Third year... ccc cc eee cece reece ene eene 50 
Fourth year... ccc cece cece cere een e ee 60 
RIP Oar. cece eee nen e cere ee renes : 80 

~ * Applicable only to apprentices whose contracts were registered | 
before 2 August 1968. 

. (b) An employer shall ‘pay an apprentice "who is 
employed in any of the areas set out in column A of 
the Schedule hereunder a wage not less than that calculated 
on ihe rélevant percentages set out in subclause (a) of the 
wage payable to a journeyman in the trade concerned in 
terms of the Industrial Council Agreement mentioned in 
column B of the Schedule: 

SCHEDULE 

(ii) Distrik B (uitgesonderd die landdrosdistrikte Paarl, 

    

Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Wellington en 
Worcester): 

% 
Eerste jaat...csceceecceceenenenenenes Veeee 35 
Tweede jaar. 40 
Derde jaar........cccccee cee ceeeeenensees 50 
VieTGe jAAT.. cece cece eee e cece eee e ween 60 
Vyfde jaar... cece cee cece een cence 100 

(2) Ambagte: Aanbring van Plafonne en Elastiese Vloer- en Muur- 
bedekkingswerk: 

QQ) Distrik A: % 

Eerste jaar..........0- wee eeeeeceeseedenees 35 
Tweede jaar......ccccceceeeeneseenes seeeee 40. 
Daarna...... cc cece cece cece cece ees c ee eenes 65 

Gi) Distrik B: ¥ 

Eerste jaar... ieee see e cee tees ees eeneaees 35. 
Tweede jaar........ deeeaenee ee eneeeeeaeees 40 
Daarna..... cece cece eee cece ete neneeeneee ‘60 

(3) Alle ander ambagte: 

@ Distrik A: oe - % 
Eerste JAMAL. ce eee eee eee ee eee Mavcucseeee 35 
Tweede jaar..... veceeeenes pee eceeeenceene "40 
Derde jaar eee eve cect ce eeeeeeenanteee 55 
Vierde jaar... cc. cee eee eee ewe en ceee’ 65 

BV yfde jaar. cc. cece ee eee eee ‘ev eeeees ieee 80 

Gi) Distrik B: co Ye 

Eerste jaar... cece eee ee cece ees ‘seeees 35 - 
Tweede jaar : os 40. 
Derde aar.... cc cee cece ee eee ce ete eaeeeeeee 50 
Vierde jaar... cc ccc cece eee cece we neees 60 

BV yfde jaar... ccc cece eee eee eeee 80 

“= Net van toepassing op vakleerlinge wie se kontrakte_ voor 
2 Augustus 1968 geregistreer is. _ 

(b) ” n Werkgewer moet ’n vakleerling wat in diens is in 
enige van -die gebiede wat in kolom A van die Bylae hier- 
onder vermeld word, ’n loon betaal wat minstens gelyk is 
aan dié wat bereken is teen die toepaslike persentasies uit- 
eengesit in subklousule (a) van die loon wat ingevolge die 
Nywerheidsooreenkomss i in kolom B van die Bylae vermeld 
aan i vakman i in die betrokke ambag betaa Toaar i iss 

BYLAE 
  

  
  

B.Industrial Council © A.—Areas | 
: Agreement - 
  

‘@ That portion of the Magisterial 
District of Oberholzer falling 
beyond a 48-km radius from 
thé General Post. Office, 
Krugersdorp 

industrial Council ’ Agree- 
ment for the Building and 

~ Monumental Masonry Tn- 
dustries, Transvaal. 

  

Industrial Council Agree- 
_ment for the Building and 
Monumental Masonry 
Industries, Transvaal. 

(ii) That portion of the Magisterial 
District of Kempton Park 
falling beyond a 32-km radius 
from the General Post Office, 
Pretoria, which, prior to 29. 
March 1956, fell within the 
Magisterial District of Pretoria 
  

Gii) The Magisterial Districts of 
Letaba, Pietersburg, Potgieters- 
rus and Soutpansberg . 

Industrial Council Agree- 
ment for the Building and 
Monumental Masonry 
Industries, Transvaal. 

  

Industrial Council Agree- 
ment for the Building and 
Monumental Masonry 
Industries, Transvaal. 

(iv) The municipal areas of Brits, 
Nelspruit and Rustenburg 

B.—Nywerheidsraad- A.—Gebiede 
: ooreenkoms . 
  

@ Dié gedeelie van die landdros- | Nywerheidsraadooreenkoms 
distrik Gberholzer wat buite ’n vir die Bou- én Monu- 
straal van. 48 km vanaf die mentklipmesseInywerheid, 
Hoofpos skantoor, Krugersdorp, Transvaal. 
vai 

  

Nywerheidsraadooreenkom 
vir die Bou- en Monu- 

meutklipmesseiny werheid, 
‘Transvaal, 

Gi) Dié gedeelte.van die landdros- 
distrik Kempton Park wat buite 
’n straal van 32 km vanaf die 
Hoofposkantoor, Pretoria, val 
en wat voor 29 Maart 1956 in 
die landdrosdistrik Pretoria 
geval het 
  

Gii) Die landdrosdistrikte Letaba, 
Pietersburg, Potgietersrus en 
Soutpansberg 

Nywerheidsraadooreenkom 
vir die Bou- en: Monu- 
mentklipmesselnywerheid, 

- Transvaal. 
  

Nywerheidsraadooreenkoms 
‘vir die Bou- en’ Monu- 
mentklipmesselny werheid, 
Transvaal. 

(iv) Die munisipale gebiede Brits, 
Nelspruit en Rustenburg 

  

(v) The Magisterial Districts of 
Bethlehem, MHarrismith . and 
Senekal; the municipal areas 
of Bothaville, Bultfontein, 
Theunissen, Ventersburg and 
Wesselsbron 

Industrial Council Agree- 

Monumental Masonry 
Industries, Bloemfontein. 

ment for the Building and. 
(v) Die landdrosdistrikte Bethle- 

hem, Harrismith en Senekal; 
die munisipate gebiede Botha- 
ville, Bultfontein, Theunissen, 
Ventersburg en Wesselsbron 

Nywerheidsraadooreenkoms 
vir die Bou- en Monu- 
mentklipmesselnywerheid, 
Bloemfontein. 

  

(vi) The’area within a 32-km radius 
from the Welkom’ Railway. 
Station a 

Industrial Council Agree- 
‘ment for the Building and 
Monuinental 
‘Inidustries, Bloemfontein.   Masonry | 

(vi) Die gebied binne ’n straal van 
32 km vanaf di¢é spoorwegstasie, 
Weikom 

Nywerheidsraadooreenkoms 
’ ‘vir die Bou- en Monu- 
 mentklipmesselnywerheid, 

’ Bloemfontein.   
  

e 
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B.—Industrial Council 

  

B.—Nywerheidsraad- 

  

  

A.—Areas A.—Gebiede 
Agreement ooreenkoms 

(vii) The Magisterial District- of | Industrial Council Agree- (vii) Die landdrosdistrik Uiten- | Nywerheidsraadooreenkoms 
Uitenhage ment for the Building hage vir die .Bounywerheid, 

Industry, Port Elizabeth. Port Elizabeth. 

(vii) The Magisterial District of Industrial Council -Agree- (vii). Die landdrosdistrik King Nywerheidsraadooreenkoms 
King William’s Town ment for the Building Wiiliam’s Town ‘| vir die Bounywerheid, 

Industry, East London. co Oos-Londen. 
  

Industrial Council Agree- 
ment for the Building 
Industry, Kimberley. 

(ix) The. Magisterial Districts of 
Barkly West, De Aar, Gor- 
donia, Kuruman, Mafeking, 
Postmasburg, Vryburg and 
Warrenton; that portion of the 
Magisterial District of Kirm- 
berley falling beyond’a 9,6-kim 
radius from the General Post 
Office, Kimberley   
  

(c) An employer shail pay an apprentice who is 
employed in the trade Electrical Wireman in the Magis- 
terial Districts of Paarl, Sornerset West, Stellenbosch, 
Strand, Wellington and Worcester, a wage not less than 
that caiculated on the following percentages of the highest 
wage payable to a journeyman in terms of the Industrial 
Council Agreement for the Building Industry applicable 
in the area concerned: 

% 
First year... cece cece cece eens seeenees dence eneeeee . 35 
Second year......... seeece debe eae seeenceeaes cannes 40 
Third year.........000. been ee ee ceeseenes Le ceeeeene . 50 
Fourth year...... cc ccc cece sees ceeeace Sen ceeeaeaes 60 
Fifth years... ccc cece cece cece eee cece eteseneeenes 100 

(@ Tf an Industrial Council Agreement lapses, the per- 
centages of the wages payable to an apprentice shall be 
calculated on the said percentages of the wage which 
was payable to a journeyman in the trade and area con- 
cerned in terms of the lapsed agreement until an agree- 
ment again comes into force. 

(ec) An employer shall increase thé wage prescribed in 
this clause in respect of every apprentice who is not 
entitled to the wage payable to a journeyman and who is 
in possession of or obtains any of the educational 
qualifications scheduled hereunder, or equivalents, by an 
amount not less than that indicated in the Schedule. The 
amounts so payable shali not be cumulative but shall be 
payable in respect of only one, ie. the highest certificate 
or diploma obiained. Any amount to which an appren- 
tice is entitled in terms of this subclause shall, where 
the certificate or diploma is obtained during his appren- 
ticeship, be payable as from the date of issue thereof: 

Gx) Die landdrosdistrikte Barkly- 
Wes, De Aar, Gordonia, Kuru- vir die 
man, Mafeking, Postmasburg, Kimberiey. 
Vryburg én Warrenton; dié . 
gedeelte van die landdrosdistrik 
Kimberley wat buite “n straal 
van 9,6 km vanaf die Hoofpos- 
kantoor. Kimberley, va! 

Nywerhei dsraadooreenkoms 
Bounywerheid, 

    
(c) °n Werkgewer moet ’n vakleerling wat in die ambag 

Elektrotegniese Draadwerker im diens is in die landdros- 
distrikte Paarl, Somerset-Wes, Stellenbosch, Strand, Wel- 
lington en Worcester, ’n loon betaal wat minstens-gelyk is 
aan dié wat bereken is teen ondergenoemde  persentasies 
van die hoogste loon wat aan “n vakman betaalbaar is 
ingevolge die Nywerheidsraadooreenkoms vir die Bou- 
nywerkeid van toepassing in die betrokke gebied: 

a 
Ferste jaar... ccc ea ee sede eee cence eneene seneee 35 
Tweede jaar... cee ccc eee eee ence cence eens Leone 40 
Derde jaar... .. cc cece ees c ewe tees cee neteanaee ee 50 
Vierde jaar... ... cece ee ene eln ee cece cess neceee wee 60 
Vyfde jaar... ccc cece epee reennnens sees EOC 

(d). Indien *n Nywerheidsraadooreenkoms verstryk, moet 
die persentasieloon betaalbaar aan ’n vakleerling bereken 
word op die gernelde persentasies van dic loon wat aan 
*n vakman in die betrokke ambag en gebied betaalbaar 
was ingéevolge die verstreke ooreenkoms, | iotdat ’n coreen- 
koms weer van krag word. 

{e) ’n Werkgewer moet die loon voorgeskryf in hierdie 
klousule ten opsigte van elke vakleerling wat nie op die 
loon van ’n vakman geregtig is nie en wat enigeen van 
die opvoedkundige kwalifikasies in die Bylae hieronder 
gemeld, of gelykwaardige kwalifikasies, besit of verwerf, 
verhocg met minstens die bedrag in die Bylae vermeld. 
Die bedrae aldus betaalbaar is nie kumulatief nie maar is 
betaalbaar ten opsigte van slegs cen, te wete, die hoogste 

sertifikaat of diploma wat ver: wert is, Enige bedrag waarop 
’n vakleerling ingevolge hierdie subklousule geregtig is, 
moet, waar die betrokke sertifikaat of diploma gedurende 
sy leertyd verwerf word, betaal word vanaf die datum van 
ultreiking daarvan: 

  

  

  

  

  

  

  

    

SCHEDULE BYLAR 

Educational qualifications obtained prior to or Per Opvoedkundigze kwalifikasies verwerf voor of Per 
during apprenticeship week gedurende vakleerlingskap week 

R R 
Group I Groep I 

G) Technical Standard 7....... 0.0... cece eee ee 1 G) Tegniese standerd 7......... 2. cece cence eee sees 1 
Gi) Standard 8 (non-technical) without Mathematics. . Gi) Standerd 8 (nie-tegnies) sonder WWisisinde. seseae 

Group IT Groep IT 
Standard 8 (non-technical) with Mathematics...... 2 ‘Standerd 8 (nie-tegnies) met Wiskunde.......... 2 

. Group TI . Groep HI 
(i) Standard 9 (non-technical) with Mathematics..... || 3 Gi) Standerd 9 (mie-tegnies) met Wiskunde.......... + 

Gi) Standard 10 (mon-technical) without Mathematics... | f Gi) Siander d 10 (nie-tegnies) sender Wiskunde....... ° 

Group IV . Groep IV 
Standard 10 (non-technical) with Mathematics.... 4 Standerd 10 (nie-tegnies) met Wiskunde......... 4 

Group V : Groep V 
@ Tanior Technical Certificate (Standard 8) with G) Funior Tegniese Sertifikaat (standerd 8) mer Werk- 

Workshop Practice........ 0... eee eee winkelpraktyk.. 0c eee eee 
Gi} Intermediate Technical Certificate (Standard 9) 6 Gi) Intermediére Tegniese Sertifikaat (standerd 9) sonder 6 

without Workshop Practice......0. 00... cee ee eee Werkwinkelpraktyk. 06.2000. cece sae 
(iii) National Technical Certificate, Part I.......... Gii) Nasicnale Tegniese Sertifikaat, Deel Il.......... J 
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Educational qualifications obtained prior to or © Per Opvoedkundige kwalifikasies verwerf voor of Per’ 

during apprenticeship week _ gedurende vakleerlingskap week * 

vo R - R- 
, Group VI. . ane an Groep VI ‘ 

(i) Intermediate Technical Certificate (Standard 9) with _ / (i) Intermediére Tegniese Sertifikaat (standerd 9) met 

Workshop Practice........ 02... c eee eens Seuss 7 — Werkwinkelpraktyk.. oli lee cece eee eee | 

(ii) Senior Technical Certificate. (Standard 10) without 8 | @).Senior Tegniese Sertifikaat (standerd 10) sonder Boe 

Workshop Practice. ........ 0.2 c cece e eens | ov}. > Werkwinkelpraktyk, ....)..6...006 Sade eeee Laeee . 

-(iii) National Technical Certificate, Part Hi......... » io. (iii) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel TIT.......... 

, Group VIE : Groep VII a , 
@ Senior Technical Certificate (Standard 10) with (i) Senior Tegniese Sertifikaat (standerd 10) met Werk- 

_ Workshop Practice. ..0........4.. vee eens ene winkelpraktyk:...... ‘Neha beeen ee eeenes beens 

Gi) National Technical Certificate, Part IV........... Gi) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel IV.......... 

(iii) Part I of the Nationa! Certificate for Technicians... > 16 Gii) Deel I van die Nasionale Sertifikaat vir Tegnici.. 10. 

(iv) Part I of the Intermediate Diploma for Technicians - 
(v) Part I of the Intermediate Diploma for Construction 

Supervisors (minimum of six Ti-subjects)........ / 

(iv) Deel I van die Intermediére Diploma vir Tegnici.. 
(v) Deel I van die Intermediére Diploma vir Bou-toesig- 

“ houers (minimum van ses Ti-vakke.........0... 
  

oo Group VIL : . 
(i) National Technical Certificate, Part V........... 

(ii) Part HI of the National Certificate fot Technicians. . 12 
(iii) Intermediate Diploma for Teclhinicians........... . 
(iv). Intermediate Diploma for Construction Supervisors | 

Z Groep VHT 
. (i) Nasionale Tegniese Sertifikaat, Deel-V...... feeds PL ae, 
Gi) Deél H van die Nasionale Sertifikaat vir Tegnici... |. |. woe: 
(ii) Intermediére Diploma vir Tegnici.......... eee 
(iv) Intermediére Diploma vir Bou-toesighouers...... 

  

. Group 1X 
@) National Technical Diploma..... 0.0.0 sees eee ees 

(ii) National Certificate for Technicians.......:5...- : : 
(iii) Part Lf of the National Diploma for Technicians. . 14 

Groep 1X ee 

Gi) Nasionale Tegniese Diploma.......... eee enone 
(ii) Nasionale Sertifikaat vir Tegnici...........35.0 : oo 
Gii) Deel TH van. die Nasionale Diploma vir Tegnici 14 
(iv) Deel I van die Nasionale Diploma vir Bou-toesig- . 

houers (minimum van ses T3-vakke)....... wena 
  

- a --.» Group X 
(i) Higher National Certificate for Technicians T4... 

(ii) National Diploma. for-Technicians T4........... 
(iii) National Diploma for Construction Supervisors T4   (iv) Part II of the National Diploma for Construction   (i) Hoér Nasionale. Sertifikaat.vir Tegnici T4....... 

_ Gi) Nasionale Diploma. vir Tegnici T4..........6.45 
ii) Nasionale Diploma. vir Bou-toesighouers T4.....;   

  

Supervisors (minimum. of six T3-subjects)........ 

(f) If an employer and a prospective major. apprentice 
agree, before entering into a contract of apprenticeship, 
that wages shall be paid at ‘rates higher than those pre- 
scribed in this clause, such’ higher wages shall be recorded 
in the contract and shall be paid to the apprentice. 

(g) The. wage payable. to an apprentice shall be paid 
in cash weekly on the usual pay-day of the establishment. 

(h) For the purpose. of . these conditions “wage” shall 
have the meaning assigned thereto in the relevant Indus- 
trial Council Agreement. a 

. 4, Technical Studies 

_ (a) An apprentice who is in possession of the cer- 
tificate or the alternative. qualification prescribed in 
clause 1 of these conditions shall attend technical classes 
relevant to the trade in which he is indentured and in 
accordance with the syllabuses prescribed by the Depart- 
ment of National Education, the Department of Indian 

_ Affairs or the Administration of Coloured Affairs, as the 
case may be, and such classes shall be attended at the 

nearest technical institution maintained wholly or partly. 
from public funds and catering for the racial group to 
which the apprentice belongs. I 

(b) Attendance of classes. shall take place on five days 
per week during an apprentice’s ordinary..hours.of work 
for the duration of the first continuous course of study 
which, but for absence of the nature referred to in sub- 
clause (f), he is able to attend. , : 

(c) An-apprentice shall attend technical classes until 
he obtains the National Technical Certificate, Part II, 
or equivalent technical certificate: Provided that an appren- 
tice who fails in the’ examination for the ‘said certificate 

but obtains a pass in the trade theory relevant to the 
trade in which he is indentured, shall not be required to 

attend further classes... vo 

(d) An apprentice who, at the examination conducted 
at the conclusion of the first continuous course of study 
attended by him, qualifies for the full certificate issued   

(f) Indien ’n werkgewer en ’n voornemende meerder- 

jarige vakleerling, voordat hulle ’n leerkontrak aangaan, 

ooreenkom dat “n-hoér loon betaal moet word.as dié wat 
in hierdie klousule voorgeskryf word, moet sodanige hoér 

loon in die kontrak gemeld en aan die vakleerling betaal 
word, : , 

g) Die loon betaalbaar aan ’n vakleerling moet weekliks 

-op die. géewone betaaldag van die inrigting in kontant 
o o : 

betaal word. . 
(h) Vir die. doeleindes van hierdie voorwaardes het 

“Joon” die betekenis wat in die betrokke Nywerheidsraad- 
ooreenkoms daaraan geheg word. , 

4, Tegriiese Studies 

(a) ’n Vakleerling wat-in besit is van die sertifikaat of 
die alternatiewe kwalifikasie wat in klousule 1 van hierdie 
voorwaardes .voorgeskryf word, moet tegniese Klasse 
bywoon wat in verband staan met die ambag waarvoor hy 
ingeboek is en in ooréenstemming is met die leerplanne 
wat deur die Département van Nasionale Opvoeding, die 

Departement van. Indiérsake of die Administrasie van 

Kleurlingsake, na gelang van die. geval, voorgeskryf word 
en-dié klasse moet bygewoon word. by die naaste..tegniese 
inrigting wat uitsluitlik of gedeeltelik uit openbare fondse 
in stand gehou word en wat bedoel is vir die rassegroep 
waaraan die vakleerling behoort... oe ay 

(b) Bywoning: van. Klasse. geskied op-vyf dae per. week 
gedurende ’n vakleerling se gewone werkure vir die duur. 
van die eerste aaneenlopende . studiekursus wat hy, 

behalwe vir afwesigheid van die aard in subklousule (f) 
gemeld, in staat is om by te woon. oo 
-(c) ’n Vakleerling moet tegniese klasse bywoon totdat 

hy in die eksamen vir die Nasionale Tegniese Sertifikaat, 
Deel II, of gelykwaardige tegniese sertifikaat, geslaag het: 
Met dien verstande dat ’n vakleerling wat in die eksamen 
vir genoemde sertifikaat druip maar wat wel slaag in die 
ambagsteorie wat’ betrekking het op die ambag waarvoor 
hy ingeboek is, nie verdere klasse hoef by te woon nie. 

(d) ’n Vakleerling wat in die eksamen wat afgeneem 
word by die beéindiging van die eerste aaneenlopende 
studiekursus wat deur hom bygewoon word, ‘kwalifiseer
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in respect of that examination, shall be entitled to con- 
tinue attending classes on the basis prescribed in sub- 
clause (b). An apprentice who.fails to obtain the full 
certificate shall not be entitled to continue to attend 
classes on the said basis, nor shall he te required to 
attend any further classes: Provided that if facilities for 
class attendance outside his orditiary hours of work are 
available within 20 km of his residence and the technical 
institution recommends that he should continue to attend 
classes, he shail be required to attend classes for a further 
period of one academic year.. Upon obtaining the full 

certificate, the apprentice shall-agamn-be entitled to attend 
classes on the basis prescribed in subclause (b). 

(e) An apprentice who attends classes in terms of sub- 
clause (b) shall, for the duration of such course, not be 
required by his employer to report for work. 

(f) An apprentice who, because of absence on military 
training in terms of the Defence- Act, 1957, is unable to 
.attend technical classes for the duration of a continuous 
course of study, or to attend technical classes for at least 
half an academic year, as the case may be, shall not be 
required to pursue his studies during such year. 

(g) The provisions of subclause (b) shall mutatis muten- 
dis apply to an apprentice, other than an apprentice 
Electrical Wireman in his fitth year, who has complied 
with the provisions of subclause (c) or who is already 
in possession of a higher technical qualification and 
voluntarily pursues studies relevant to the trade in which 
he is indentured. 

5. Transport Allowance 

The employer of an apprentice who is compelled or 
in terms of clause 4 (g) elects to attend a continuous 
‘eourse of study, and who resides further than 20 km from 
the technical institution concerned and is unable to 
return to bis home daily, shall provide the apprentice 
with second-class railway fare to enable him to— , 

(a) proceed to the technical institution at the com- 
mencement of the said course of study; 

(b) visit his home on two occasions during the 
course; and 

(c) return to his home upon completion of the 
course. 

6. Payment of Class or Course and Examination Fees 

An employer shall advance to the technical institution 
concerned the class or course fees and the examination 
fees payable. by an apprentice who is required. to attend 
classes. or to take a correspondence course, or who in 
terms ‘of..clause 4 (g) elects to: attend classes, and may 
deduct the amount so advanced from the wages of the 
apprentice in equal weekly -instalments during a period 
of 12 months from the.date on which the advance was 
made: Provided that— 

(i) if, at an examination, the apprentice obtains the 
certificate. for which he has entered, the full amount 
deducted in respect of class or course: fees and the 
examination fees for that examination shall be refun- 
ded .to him by the employer; 

(ii) if the apprentice fails to obtain the cértificate 
mentioned in: (i),. the refund of class or course fees 
and examination fees shall be made in respect of only 

. those subjects in which the. apprentice obtained a pass 
. at the examination, Be   

vir. die volle sertifikaat wat ien opsigte van daardie eksa- 
men uitgereik word, is geregtig om voort te gaan om klasse 
by te woon op die grondslag in subklousule (b) voorge- 
skryf. °’n Vakleerling wat nie daarin slaag om die voile 
sertifikaat te verwerf nie, is nie geregtig om voort-te gaan 
om klasse op voormelde grondslag by te woon nie, en is 

. 00k nie verplig om enige verdere Klasse by te woon nie: 
Met dien verstande dat, indien fasiliteite vir klasbywoning 
buite die gewone werkure beskikbaar is binne 20-km van 

‘die vakleerling se woning en die tegniese inrigting aanbe- 
veel dat hy moet voortgaan om klasse by te woon, hy ver- 
plig is om klasse vir ’n verdere tydperk van een akademiese 
jaar by te woon. By verwerwing van die volle sertifikaat 
is die vakleerling weer gerégtig om Klasse by te woon op 
die grondslag in subklousule (b) voorgeskryf. 

(e) *n werkgéwer mag nie vereis dat ’n vakleerling wat 
Klasse ingevolge subklousule (b) bywooa, hom vir die duur 
van sodanige kursus vir werk moet aanmeld nie. _ 

(f) Van ’n vakleerling wat, as gevolg van afwesigheid 
vir militére opleiding ingevolgé die Verdedigngswet, 1957, 
nie in staat is om tegniese klasse vir die duur van ’n aan- 
eenlopende studiekursus by te woon, of om tegniese klasse 
vir minstens die helfte van ’n akademiese jaar by te woon 
nie, na gelang van die geval, mag daar nie vereis word om 
sy studies gedurende sodanige jaar voort te sit nie. 

(g) Subklousule (b) is mutatis mutandis van toepassing 
op ’n vakleerling, uitgesonderd ’n vakleerling vir die ambag 
Elektrotegniese Draadwerker in sy vyide jaar, wat voldcen 
het aan subklousule (c) of wat reeds in besit is van’n hoér 
tegniese kwalifikasie en wat sy studies in verband met die 
ambag waarvoor hy ingeboek is vrywillig voorisit. 

5. Vervoertoelae 

Die. werkgewer van ’n vakleerling wat verplig is of 
ingevolge klousule 4 (2) verkies om °*n aansenlopende stu-. 
diekursus te volg, en wat verder as 20 km vanaf die 
betrokke tegniese inrigting woonagtig is en nie in staat is 
om daagliks. na “sy tuiste terug te keer nie, moet die vak- 
leerling voorsien’ van die reisgeld vir ’n tweedeklastrein- 
kaartjie, om hom in staat te stel om— 

(a) na die tegniese inrigting te reis wanneer die 
gemelde studickursus ’n aanvang neem: 

(b) sy tuiste by twee geleenthede gedurende die kur- 
sus te bescek; en 

_ (c) by voltooiing van die kursus na sy tuiste terug 
te keer. , . 

6. Betaling van Klas- of Kursus- en Eksamengelde 

_’n Werkgewer moet aan die betrokke tegniese inrigting 
die klas- of kursusgelde en die eksamengeld voorskiet. 
wat betaalbaar is deur ’n vakléerling van wie daar vereis 
word om klasse by te woon of ’n korrespondensiekursus 
te volg, of wat ingevolge klousule 4 (g) verkies om Klasse 
by te woon, en kan die bedrag aldus voorgeéskiet, in’ 
gelyke weeklikse paaiemente van-die loon van die vak- 
leerling aftrek gedurende ’n tydperk van 12 maande vanaf 
die datum waarop die voorskot gemaak is: Met dicen 
verstande dat— 

(i) indien die vakleerling in ’n eksamen die sertifikaat 
verwerf waarvoor hy ingeskryf het, die volle bedrag wat 

. ten opsigte van klas- of kursusgelde en eksamengelde 
vir daardie eksamen afgetrek is, deur die werkgewer aan 
hom terugbetaal moet word; : 

(ii) indien die vakleerling nie daarin slaag om die 
sertifikaat in (i) gemeld, te verwerf nie, die terugbetaling 
van klas- of kursusgelde en eksamengelde slegs gedoen 

‘moet word ten opsigte van daardie vakke waarin die 
. vakleerling in die eksamen geslaag het. a
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7. Trade Tests 

(a) An apprentice shall undergo a qualifying trade test 

conducted by the Departments of Labour and of National 

Education at the stage indicated in the Schedule hereunder 

in the practice of the trade in which he is indentured: 

SCHEDULE 
  
  

‘Trade 
  

As shortly as. practicable 
before the end of the 
fourth year of the period 
of apprenticeship or as 

‘ soon as possible there- 
aftér. . 

@ Electrical Wireman....... eee 

- GOVERNMENT GAZETTE, 30 MAY 1973 

7. Ambagstoetse 

(a) ’n Vakleerling. moet, in die stadium in die Bylae 
hieronder vermeld, ’n kwalifiserende ambagstoets wat deur 
die Departement. van Arbeid en die Departement van 
Nasionale Opvoeding afgeneem word, aflé in die praktyk 
van die ambag waarvoor hy ingeboek is: 

BYLAE 
  

  

Ambag 
  

So ‘kort moontlik voor die 
einde van die ‘vierde jaar 
van die leertyd of so spoe- 
dig moontlik ddaarna. 

(i) Elektrotegniese Draadwerker. oe 

  

As shortly as practicable 
before the end of: the 
period of apprenticeship. 

Gi) Ceiling Erecting and Resilient 
Floor and Wall Covering 

So kort moontlik voor die Gi) Aanbring van Plafonne en Blas- 
einde van ‘die leertyd. tiese Vioer- en Muurbedekkings- 

werk 
  

As shortly as practicable 
before the end of the third 
year. of“ the period ‘of 
apprenticeship or as soon 
as possible thereafter. 

(ii) All other trades........eeeeeee 

  
  

(b) An apprentice who has obtained a pass at National 

Technical Certificate, Part II, or equivalent or higher 

level, in the trade theory of the trade in which he is 

indentured, may voluntarily undergo a qualifying trade 

test after completion of the period of apprenticeship 

‘indicated in the schedule hereunder. A further qualifying 

test or tests. may be undertaken on a date or dates to be 
determined by the said Departments: 

- "SCHEDULE - 
  
  

Trade 
  

(i) Electrical Wireman... weseeee:s | After three years. 
  

(ii) Ceiling Erecting and ‘Resilient 
- Floor and Wall Covering...... After two years. 
  

After two and ‘a half years.   Gii) All other trades...........2-- ‘« 

  

(c) A fee of R6 shall be payable by an. apprentice 

in respect. of the second or any subsequent qualifying 

trade test undergone on a voluntary basis in terms: of 
this clause. 

(d) An apprentice undergoing a trade test in terms of 

this clause shall, in respect of the period spent in connec- 

tion with one voluntary test and the compulsory test, be 

paid his ordinary wage by his employer in respect of such 
period of absence from work. — 

(e) A period of absence from work for the purpose 

of undergoing a trade test in terms of this clause shall 

not be deemed to be absence from work for the pur- 
pose of section 26 of the Act. 

'8. Annual Leave and Public Holidays 

(a) An apprenticeshail be entitled to and be granted - 

not less than two consecutive weeks’ leave in. respect of | 

each period of 12 months’ employment with his employer 
and shall, in respect of such: period of leave, be paid his 

full wage. Such leave shall be granted within two months 

after expiry. of the. period to which it relates if it has. not 
‘been granted earlier: Provided that if it is customary in» 
the industry and area concerned.'to. grant ali employees   

So kort moontlik voor die 
eindé van die derde jaar 
van die leertyd of so 
spoedig moontlik daarna. 

Gii) Alle ander ambagte........ sees   
  

(b) ’n Vakleerling wat op die peil van die Nasionale 
Tegniese Sertifikaat, Deel II, of gelykswaardige of hoér 
kwalifikasie geslaag het in die teorie van die ambag waar- 
voor hy ingeboek is, kan vrywillig ’n kwalifiserende 
ambagstoets aflé na voltooing van die leertyd in die Bylae 
hieronder vermeld. ’n Verdere kwalifiserende toets of 

toetse kan afgelé word op ’n datum of datums wat deur 
gemelde Departemente bepaal word: 

BYLAE 
  

  

Ambag 
  

Gi) Elektrotegniese Draadwerker.... Na. drie jaar. 
  

(ii) Aanbririg van Plafonne en Elas- 
tiese Vioer- en Muurbedekkings- . 

Na twee jaar. 
  

Na twee en ’n half jaar.   
  

(c) ’n Bedrag van R6 is deur ’n vakleerling betaalbaar 

ten opsigte van die tweede of enige daaropvolgende kwa- 
lifiserende ambagstoets wat op ’n vrywillige grondslag inge- 
volge hierdie klousule afgelé word. 

(d) ’n Vakleerling wat ’n ambagstoets ingevolge hierdie 
klousule aflé, moet ten opsigte van die tydperk wat bestee 
word in verband met een vrywillige toets en die verpligte 
toets, sy gewone loon deur sy werkgewer betaal word ten 
opsigte van scodanige tydperk van afwesigheid van werk. 

(ce) ’°n Tydperk van afwesigheid van werk met die 
doel om ’n ambagstoets ingevolge hierdie Klousule af. te 

1é, word, vir die toepassing van artikel 26 van die Wet, 

nie geag afwesigheid van werk te wees nie. 

8. Jaarlikse Verlof en Openbare Vakansiedae ~ ° 

-(a) ’n Vakleerling is geregtig op en moet minstens twee 
aftéreenvolgende weke verlof ten opsigte van elke tydperk 
van 12 maande diens by sy werkgewer toegestaan word en 
ten. opsigte van sodanige verloftyd moet sy volle loon aan 
hom betaal word. Sodanige verlof. moet toegestaan word 

binne twee maande na voitooiing van die tydperk waarop 
dit betrekking het as dit nie eerder reeds toegestaan is tie: 
Met dien verstande dat as dit in die betrokke nywerheid
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leave during any specified period in any year, the appren- 
tice ‘shall, irrespective of the period of employment com- 
pleted during the year preceding such specified period, 
be granted leave on fuli pay— 

G) during the whole of such specified period; or 
Gi) for not iess than two consecutive weeks as from 

the date of commencement of such specified period; 

whichever may be the longer. 

(b) An apprentice shall be entitled to and be granted 
leave on full pay on New Year’s Day, Good Friday, 
Republic Day, Ascension Day, Day cf the Covenant and 
Christmas Day: Provided that, if Republic Day and 
Ascension Day fall on the same day, the apprentice shall 
be entitled to and be granted the following working day 
as a paid holiday: Provided further that, in the case of an 
apprentice Who works a five-day -week, if any of the 
afore-mentioned public holidays falls in the sixth day 
of the week, the provisions of this subclause shall not 
apply. 

(c) If New Year's Day, Good Friday, Republic Day, 
Ascension Day, Day of the Covenant or Christmas Day 
falls within the period of leave referred to in subciause 
(a), any such day shall be added to the said period as 
a further period of leave and the apprentice shall be paid 
his full wage in respect of such day. 

(d) The wage in respect of the pericd of leave refer- 
red to in subclauses (a} and (c) shali be paid in advance 
not later than the last working day before the date of 
commencement of such leave. © 

(ec) An apprentice whose contract terminates in any 
- cycle of 12 months’ employment with the same employer 
before the period of leave prescribed in subclause (a) has 
accrued or been granted, shall upon such termination 
be paid one day’s pay in respect of each completed month 
of apprenticeship with the employer after the date. on 
which he last became entitled to leave in terms of sub- 
clause (a), or in the case of an apprentice who has served 
less than 12 months, after the date of commencement of 
his apprenticeship with his employer. 

(f) The provisions of subclauses (a), (b), (c), (d) and 
(ce) shall not apply to an apprentice whose annual leave 
and public holidays are regulated by any agreement, 
notice or award which is binding on such an apprentice 
in terms of the Industrial Conciliation Act, 1956, as 
amended: Provided that where such agreement, notice or 
award— 

(i) requires an apprentice to work on Ascension Day 
at his ordinary rate of pay, such apprentice shall be - 
granted leave on full pay for that day; 

(ii) makes provision for pro rata leave payment where 
all employees are granted leave during any specified 
period in any year, an apprentice who has not com- 
pleted 12 months of service when the specified period 
commences, shall nevertheless be paid his full wage in 
respect of such specified period. 

9. Courses. of Training 

Every employer shall give an apprentice the practical 
training indicated in column A of the Schedule hereunder 
opposite the trade in which the apprentice is indentured 
and shall, in addition, give the apprentice training in 
the operations listed in column B to the extent to which 
facilities exist in the employer’s establishment. 

The practical training of an apprentice who is inden- 
tured in the trade Electrical Wireman shall be so given 
as to be completed before the commencement of -the final   

en gebied gebruiklik is om alle werknemers in die nywer- 
heid gedurende ’n gespesifiseerde tydperk in enige jaar 
verlof toe te staan, die vakleerling, ongeag die tydperk van 
diens voltooi in die jaar wat sodanige gespesifiseerde tyd- 
perk voorafgaan, veriof met volle besoldiging toegestaan 
moet word— 

(i) gedurende die hele gespesifiscerde tydperk; of 
(ii) vir minstens twee agtereenvolgende weke vanaf die 

datum waarop die gespesifiseerde tydperk ’n aanvang 
neem; 

naamlik die langste van die twee tydperke. 

(6) *n Vakicerling is geregtig op verlof met volle besol- 
diging .en moet dit toegestaan word op Nuwejaarsdag, 
Goeie Vrydag, Republickdag, Hemelvaarisdag, Geloftedag 
en Kersdag: Met dien verstande dat, as Republiekdag en 
Hemelvaartsdag op dieselfide dag val, die vakicerling 
geregtig is op die volgende werkdag as ’n vakansiedag met 
betaling en dit aan hom toegestaan moet word: Voorts met 
dien verstande dat, in die geval van ’n vakleerling wat ’n 
vyfdaagse week werk, die bepalings van hierdie subklou- 
sule nie van toepassing is wanneer enigeen van die vakan- 
siedae op die sesde dag van die week val nie. 

(c) As Nuwejaarsdag, Goeie Vrydag, Republiekdag, 
Hemeivaartsdag, Geloftedag of Kersdag binne die verlof- 
tyd vai waarvan in subklousule (a) melding gemaak word, 
moet sodanige dag by genoemde verloftyd gevoeg word as 
*n verdere verloftyd en die vakleerling moet sy volle loon 
ten opsigte van sodanige dag betaal word. - 

(d) Die loon ten opsigte van die verloftyd in subklou- 
sules (a) en. (c) vermeld, moet vooruit betaal word voor 
of op die laaste werkdag voor die aanvang van die verlof. 

(ce) *n Vakleerling wie se leerkontrak eindig in enige 
kringloop van 12 maande diens by dieselfde werkgewer 
voordat die verlof wat in subklousule (a) voorgeskryf£ word 
verskuldig geword het of toegestaan is, moet hy sodanige 
beéindiging een dag se loon betaal word vir elke volle 
maand van leerlingskap by die werkgewer nA die datum 
waarop hy laas ingevolge subklousule (a) op verlof gereg- 
tig geword: het, of in die geval van ’n vakleerling wat min- 
der as 12 maande gedien het, na die danvangsdatum van 
sy vakleerlingskap by sy werkgewer. 

(f) Subklousules (a), (b), (c), (d) en (e) is nie van toe- 
passing nie op ’n vakleerling wie se jaarlikse verlof en 
openbare vakansiedae gereél word deur ’n ooreenkoms, 
kennisgewing of tockenning wat vir so ’n persoon inge- 
volge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewy- 
sig, bindend is: Met dien verstande dat waar daar in so 
*n ooreenkoms, kennisgewing of toekenning— 

(i) vereis word dat ’n vakleerling op Hemelvaartsdag 
teen sy gewone skaal van besoldiging moet werk, die 
vakleerling verlof met volie besoldiging vir daardie dag 
toegestaan moet word; 

(ii) voorsiening gemaak word vir ’n pro rate-betaling 
ten opsigte van verlof waar alle werknemers verlof 
gedurende enige gespesifiseerde tydperk in enige jaar- 
toegestaan word, ’n vakleerling wat nog nie 12 maande 
diens voltooi het teen die tyd waarop die gespesifiseerde 
tydperk ’n aanvang neem nie, desnieteenstaande sy volle 
loon betaal moet word ten opsigte van sodanige gespe- 
sifiseerde tydperk. 

9. Opleidingskursusse 
Elke werkgewer moet ’n vakleerling die praktiese oplei- 

ding gee soos aangedui in kolom A van die Bylae hier- 
onder teenoor die ambag waarvoor die vakleerling inge- 
boek is, en moet daarbenewens die vakleerling oplei in die 
werksaamhede aangedui in kolom B in die mate waarin 
geriewe in die werkgewer se inrigting bestaan. 

Die praktiese. opleiding van ’n vakleerling wat in die 
ambag Elektrotegniese Draadwerker ingeboek is, moet so 
gegee word dai dit voliooi word voor die aanvarg van die
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year of the prescribed period of apprenticeship. The 
practical training of an apprentice who is indentured in 
any other trade shall be so given as to be completed 
‘before the commencement of the last six months of the 
prescribed period of apprenticeship. 

An apprentice shall as far as practicable work under 
the regular supervision of a journeyman qualified to train 
‘him in the trade in which he is indentured. . 

SCHEDULE 

(Where any of the operations detailed below are not’ normally 
performed by a journeyman, practical instruction in such operations 
shall be obligatory only to the extent necessary to equip the apprentice 
with the required knowledge and experience to exercise proper super- 
vision over the performance of such operations.) : 
  

  

Column A Column B 
  

i. TRADE: BRICKLAYING (12) - 

First year: ae 
Safety precautions; use, care, main- ~ 

tenance and storage of. tools and | 
materials; handling of and properties 
of materials including cement, lime, 
sand, aggregates and bricks; prepara- 
tion of mortar; jointing and pointing 
of brick-work and the use of various ~ 
bonds; simple scaffolding; reading 
drawings; technical terms. 

Thereafter: 
Setting out from plans; scaffolding; 

mixing of mortar and concrete for 
different purposes such as footings, 
foundations and brick-work; building 
in of windows and door frames; face- 
‘brick work; piers; arch construction; 
fire-places and flues; coping and sill 
tiling; new buiiding work and general 
building repairs; methods of cieaning 
down face-brick work; placing and 
curing of concrete to reinforced slabs 
and béams; grading of concrete and 
breeze concrete to reof slabs; eiemen- 
tary measurement of brick-work. 

Specialised 

First-aid to the point where . 
_ a certificate is obtainable. 

brick-work; 
plastering; wall and floor 
tiling; underpinning; 
screeding; — 
work; bedding and laying 
of precast units; laying of 
large. diameter pipes and 
stormwater drains; build- 
ing of manholes; random 
stone walling; setting out 
and placing of hollow 
blocks for iightweight sus- 
pended floor slabs; gyp- 
sum of clay wall blocks 
for partition walls; mixing 
and application of ad- 
hesives; use of power and 
explosive tools; erection of 
simple concrete shuttering 

  

2.TRADE: BRICKLAYING AND 
PLASTERING (13) 

First year: . 
Safety precautions; use, care, main- 

tenance and storage of tools and 
materials; handling of and properties 
of materials, including cement, lime, 
sand, aggregaies and bricks; prepara- 
tion of mortars; jcinting and pointing 
of brick-work and the use of various 
bonds; scaffolding; reading drawings; 
technical terms. 

Thereafter: 
Setting out from plans; mixing of 

mortar and concrete for different pur- 
poses such as footings, foundations 
and brick-work; building in of win- 
dows and door frames; face-brick 
work; piers; arch construction; fire- 
places and flues; coping and sill tiling; 
new building work and general build- 
ing repairs; methods of cleaning down 
face-brick work; placing and curing of 
concrete to reimforced slabs and 
beams; grading of concrete and breeze 
concrete to roof slabs; plastering 
walls, ceilings and skirtings; laying 
screeding; granolithic ficors; ele- 
mentary measurement of brick-work.   

and propping of slabs. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable. 

Specialised brick-work; wall 
and floor tiling; under- 
pinning; bedding and lay- 
ing of precast units; laying 
of large diameter pipes and 
stormwater drains; build- 
ing of manholes; random 
stone walling; gypsum or 
clay wail blocks for parti- 
tion walls; skimmed wall 
and ceiling finishes using 
putty plaster or gypsum 
compounds; setting out 
and placing of ‘hollow 
blocks for lightweight sus- 
pended floor slabs; mixing 
and . application of ‘ad- 
hesives; use of power and 
explosive tools; erection of 
‘simple concrete. shuttering 
.and propping of slabs.. 

granolithic _ 

finale. jaar van dié voorgeskrewe leertyd. Die praktiese 
opleiding van ’n vakleerling wat in enige. ander ambag 
ingeboek is, moet so gegee word dat dit voltooi word voor 
die aanvang van die laaste-ses maande van die voorge- 
skrewe leertyd. 

’n Vakleerling moet sover doenlik werk onder die 
gereelde toesig van ’n vakman wat gekwalifiseer is om 
hom op te lei in die ambag waarvoor hy ingeboek is. 

BYLAE 

(Waar enige van die werksaamhede hieronder vermeld. hormaal- 
weg nie deur ’n vakman verrig word nie, is praktiese opleiding in 
sodanige werksaamhede .verpligtend slegs in dié mate dat ’n vak- 
leerling die vereiste kennis en ondervinding moet opdoen ten einde 
hom in staat te stel om behoorlike toesig oor die uitvoering van 
sulke werksaamhede uit te oefen.) to. . : 
  

  

Kolom A 

1. AMBAG: AANBRING VAN |. ee leh eet 
- PLAFONNE (5). - bi ek, 

Eerste jaar: : Fe 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

doel van plafonne socs versicring, 
hitte-isolering, stofwering, ens.; mate- 
riale soos gips, asbes, akoestiekteéls, 

hout, ens.; eienskappe van materiale; 
kennis van en gebruik, versorging, 
skerpmaak en onderhoud van gereed- 
skap; oprigting van steers; uitlé van 
plafonne: bevestiging van kroonlyste; 
afskuinsing en vassit van plafonbalke. 

' Kolom B 
  

Daarna: 
Vassit van plate, dekstroke en 

kroonlyste; vulling van kroonlyste; 
bevestiging van isclasie- en akcestiek- 
materiale; vassit van plafonteéls ; hang- 
plafonne. -. 

2. AMBAG: ELASTIESE VLOER- 
EN MUURBEDEKEKINGSWERK 

G5) 

Gepleisterde plafonne; 
spesiale gipsplafonne en 
kroonlyste; verwyderbare 

- afskortings.. oe 

  

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

kennis van én gebruik, versorging, 
skerpmaak en onderhoud van gereed- 
skap; keanis en gebruik van vioer- 
en muurbedekkingsmateriale; kennis 
van die voorbereiding, inspeksie en 
toets van alle soorte opperviakke wat 
bedek moet word. 

Daarna: 
Finale bereiding, inspeksie en toets 

van alle soorte vioer- en muuropper- 
viakke; uitlé, opmeet, i6 en aanbring 
van alle scorte elastiese, houtblok- 
(waar fasiliteite bestaan), vioer- en 
rauurbedekkingsmateriale, met inbe- 
grip van voegwerk, sweiswerk en ge- 
vorderde ontwerpe; kennis van: af- 
skuurwerk, skoonmaak en politoer 
van opperviakke. 

3. AMBAG: ELEKTROTEGNIESE | 
: DRAADWERKER (6) , 

  

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéis en eerstehulp; 

kennis van en gebruik en versorging 
van gereedskap, instrumente, toestelle 
en materiaal wat in bedradingswerk 
gebruik word; bedrading van ecen- 
youdige kringe en die kap van groewe 
in mure; tegniese terme. 

Tweede tot vierde jaar: 
Kennis van die konstruksie, aan- 

wending en stroomdravermoé van die 
verskillende soorte skakelaars en uit- 

Installering en gebruik van 
motorgenérators; kenmis 
van ‘die konstruksie van   skakelaars; en verbrekingsduur wat by 

genoemde toestelle, ens., nodig is; 
kennis van die konstruksie en aan- 
wending van die verskillende soorte 
verdeelborde en die verskillendesoorte © 

“geleiers en iscleermateriaal wat in die   motore, motorgenerators 
- ea transformators; kon- 
-struksie en installering van 
verhittirigs- en ander huis- 
houdelike elektriese toe- 
stelle. LS :
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3. TRADE: CARPENTRY (20) 

First year: 

Safety precautions; knowledge, use, 
care, sharpening and maintenance. of 
tools; knowledge and use of materials, 
including various types of timber, ply- | 
woods and composition boards; meas- 
uring up timber; making and fixing 
concrete shuttering; technical terms; 
reading drawings. 

Thereafter: 

Reading and setting out from draw- 
ings; truing up of timber by hand; lay- 
ing strip wood floors; fixing door and 
window frames; hanging. doors and 
window sashes; fixing furniture, fit- 
tings and ironmongery; fitting and 
fixing picture rails, skirtings, architra- 
ves and mouldings; setting out, con- 
structing and erecting structures. and 
roofs incorporating iron and other 
materials; further training in the mak- 
ing and fixing of concrete shuttering; 
carrying out building repairs, renova- 
tions and alterations; erecting scaf- 
folding; measuring up for order of 
materials required. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable; 
laying of strip wood: floors. 

Use of power and explosive 
tools; fixing stair treads, 
stringers and handrails; 
knowledge of the fixing of 
reinforcement; mixing, 
placing and curing of con- 
crete; ereciing ceilings; fix- 
ing. cornices and. spacing 
and fixing brandering and 
cover strips; fixing flat 
sheets; erecting shoring; 
fixing of sound and acous- 
tic materials; cork and 
asbestos insulation; me- 
tal or wood lathing; com- 
position ceiling and wail 
covering; veneer panelling. 

  

4. TRADE: CARPENTRY AND 
JOINERY (21) 

First year: 

Safety precautions; knowledge; use, 
care, sharpening and mantenance of 
tools; knowledge and use of materials, 
including various types of timber, ply- 
woods and composition boards; de- 
fects in. timber; measuring up and 
truing timber by hand; setting out and 
making all types of simple joints; 

gluing, nailing and screwing; sand- 
papering; 
shuttering; reading drawings; tech- 
nical terms. 

Thereafter: 

Making windows and door frames, 
docrs, sashes and cupboards; panel- 
ling and joinery; setting out of work 
from drawings and the use of setting- 
out rods; taking off quantities and pre- 
paring cutting lists; assembling, fitting 
and fixing mouldings; executing wood- 
work for the internal and external 
finish of buildings; laying strip. wood 
floors; fixing door and window frames; 
hanging doors and window sashes and 
fitting furniture; fixing fittings and 
ironmongery; fitting and fixing picture 
rails, skirtings, architraves and mould- 
ings; setting out, constructing and 
erecting structures and roofs incor- 
porating iron and other materials; 
carrying out building repairs, renova- 
tions and alterations; measuring up 
for order of materials required. 

making and fixing concrete - 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable. 

Use of power and explosive 
tools; fixing stair treads, 
stringers and handrails; 
knowledge of the fixing of 
reinforcement; mixing; 
placing and curing of con- 
crete; seasoning and pre- 
servation of timber; erect- 
ing ceilings; fixing cornices 
and spacing and fixing 
brandering and cover 
strips; fixing flat sheets; 
fixing of sound and acous- 
tic materials; cork and 
asbesios insulation; lath- 
ing; compesition ceiling 
and wali covering; veneer 
panelling; erecting sher- 
ing. 

  

5. TRADE: CEILING ERECT- 
ING (1) 

First year: 

Safety precautions and first-aid; 
purpose of ceilings such as decoration, 
heat insulation, dust. control, etc.; 
materials such as gypsum, asbestos, 
acoustic tiles, wood, etc.; characteris- 
tics of materials; knowledge, use, care, 
Sharpening and maintenance of tools; 
erection of scaffolding; setting out of 
ceilings ; fixing of brandering; bevelling 
and fixing of ceiling beams. -   

vervaardiging van of verdeelborde of 
‘verdeeipanele gebruik word; skakeling 
en beheer van elektriese energie in sy 
toepassing op verskillende toestelle en 
toebchore; installering en gebruik van 
motore, transformators, ammeters, 
voltmeters, outomatiese uitskakelaars, 
isolators, plafotirosette, muursokke 
‘en -stoppe, verskiliende scorte lampe 
en lamphouers en pype; algemene op- 
leiding in die metodes aangewend in 
bedrading, elektriese balansering van 
installasies, begraafde geleiers en oop 
en versteekte tipes bedrading; kennis 
van verskillende soorte kringe bedoel 
vir verskillende installasies soos vir 

- ligte en motore; kennis van die begin- 
sels van aarding en weerstande toege- 
laat tussen die aarde en installasies; 
opleiding in die verskillende metodes 
om vir defekte te toets, met spesifieke 
nadruk op aarding; voorsorg teen en 
behandeling vir elekiriese skok; kennis 
van en praktiesé nakoming van stan- 
daardregulasies vir bedrading. 

Vyfde jaar: 
Hersiening. 
  

4. AMBAG: OO ASTIENWERK 
23 . 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik van 

skerms; hantering, versorging e¢n 
onderhoud van masjiene en -werk- 
winkeluitrusting; kennis van harde- 
en sagtehoutsoorte; uitsoek van ge- 
droogde en droé timmerhout; lees van 
tekenings; gebruik van saaglyste; 
tegniese terme. 

Daarna: 
Algemene opleiding in houtmas- 

jienwerk, met inbegrip van die opstel, 
bediening en onderhoud van sirkel- 
saagbanke en -sae, bandsae, figuursae, 
skaaf- en vormmiasiiene, tap- en tap- 
snymasfjiene, skuurmasjiene, boor- 
masjiene en beitelsiypmasjiene; hout 
met die minste vermorsing volgens *n 

saaglys uitsaag en skaaf; uitlé vari werk 
volgens tekenings en die gebruik van 
uitlé planke; sirkelsae skerpmaak en 
opstel; patrone en setmate maak en 
gebruik; slyp en skerpmaak van 
beitels, reguit en geprofileerde sny- 
beitels en messe vir skaaf- en vorm- 
“masjiene en kettings en voorysters vir 
tap- en boormasjiene. 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n. sertifikaat _ver- 
krygbaar is. 

Sirkelsae hamer en handsae 
wals; houtdraaiwerk. 

  

5. AMBAG: RG ESSELWERK 
(i 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

kennis van en gebruik en versorging 
van. verskillende soorte hand- en lug- 
drukgereedskap en materiaal wat in die 
ambag gebruik word; kennis van die 
verskillende klipsoorte en die doel 
waarvoot elkeen die geskikste is; ken- 
nis van swaar klipwerkgereedskap en 
masjinerie; eenvoudige kap- en reg- 
kapwerk; tegniese terme. . 

Daarna: 
Kap, regkap en inbou of vassit (met 

inbegrip van voegstryking) van die 
soorte klip wat gewoonlik in die ambag 
gebruik word; die verskillende vorms 
van afwerking, scos gekap, gepons, 
tandbekap, gebeitel, randbewerk en 
gepoleer, met inbegrip van die randbe- 
werking van graniet met die hand; 
patrone afmerk, uitsny en gebruik; 
tekenings lees en werkshoeveelhede 
bereken.   Verskillende soorte klipwerk, 

soos ongelaag, bont- ge- - 
laag en gelaag, ongevier- 
kante ruklip en ru-gevier- 
kante, gevierkante en ge- 
beitelde klipmesselwerk; 
klippe vir klipmesselge- 
welwe kap en sulke ge- 
welwe bou; kunsklip- en 
terazzowerk vassit en 
voegstryk; — verskillende 
soorte klampe en muur- 
ankers; letters uitkap. 
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Thereafter: 6. AMBAG: KUNSKLIP- EN 
Fixing of plates, cover strips and 

cornices; plugging of cornices; fixing 
of insulation and acoustic materials; 
glueing of ceiling tiles; suspended 
ceilings. 

.Plastered ceilings; special 
gypsum ceilings and cor- 
nices; demountable parti- 
tioning. 

  

6. TRADE: ELECTRICAL 
WIREMAN (3) 

First year: 
Safety precautions and first-aid; 

knowledge, use and care of tools, 
instruments, apparatus and materials 
used in wiring work; wiring of simple 
circuits and chasing of walls; technical 
terms. : 

Second to fourth years: oO 
Knowledge of the ‘construction,. 

application and current carrying capa- - 
cities of the various types of switches 
and cut-outs and length of break re- - 

_ quired on the various applications; 
knowledge of the construction and 
application of the various types of 
distribution boards and the various 
types of conducting and insulating 
materials used in the construction of 
either distribution boards or distribu- 
tion panels; switching and control of 
electrical energy in its application to 
various apparatus and -accessories; 
installation and use of motors, trans- 
formers, ammetres, voltmeters, auto- | 
matic cut-outs, insulators, ceiling 
roses, wall sockets dnd plugs, various 
types of lamps and lampholders and 
conduits; general training in the 
methods used in wiring, electrical bal- 
ancing of installations, buried con- 
ductors and open and concealed types 
of wiring; knowledge of various types 
of circuits used for various installa- 
tions such as lighting and motors; 
knowledge of earthing principles and 
resistances allowed between earth and 
installation; traning in. the various 
methods of testing for faults with 
specific emphasis on earthing; precau-. 
tions against and treatment for elec- 
trical shock; knowledge and practical 
application of standard wiring regula- 
tions. 

Fifth year: 
Revision. 

Installation and use of motor 
’ generators; knowledge of 
the construction of motors, 
tmotor ~~ generators ¢ and 
transformers; construction ° 
and installation of heating 
and other domestic elec- 
trical appliances. 

  

7. TRADE: JOINERY (19) 

First year: . 
Safety precautions; knowledge, use, 

care, sharpening and maintenance of 
tools; knowledge and use of materials, 
including various types of timber, ply- 
wood and composition board; defects | 
in timber; truing up timber by. hand; 
setting out and making elementary . 
joints; glueing, nailing and screwing; 
sandpapering; 
technical terms. 

Thereafter: 
Making window and door frames, 

doors, sashes and cupboards; panel- 
ling and all other joinery; setting out 
‘of work from drawings and the use of 
_setting-out rods; taking of quantities 
_and preparing cutting lists; assembling, 
fitting and fixing mouldings; fixing of 
all ironmongery, hardware and fit- 
tings; executing woodwork for the 
internal and external finishings of 
buildings; use of portable power tools; 
working knowledge of wood-working 
machinery. 

reading drawings;-   
First-aid to the point where 

a certificate is obtainable. 

Seasoning and preservation 
of timber. 

    

TERRAZZOWERK (14) 

Eerste jaar: : 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

gebruik, onderhoud en versorging van 
gereedskap en masjitierie; hantering en 
eienskappe van materiaal, soos gips, 
sement, oksiedkleure, sand, klip en 
marmer of ander.toeslag; bereiding en 
meng van verskillende soorte toeslag 
en sement vir rugkante van blokke en ~ 
vir afgewerkte voorkante; verskeie 
teksture van afgewerkte voorkante; 
tekenings lees; volgens patrone ont- 
werp, daarvan afmerk en uitkap; 
tegniese terme. . : 

| Daarna: aa 
Modelle tot in fynste besonderhede 

maak van gips, hout of ander mate- 
riaal; versterkte sement of gips gebruik 
om stukgietvorms van modelle af te 
maak ten einde kunsklip- of terrazzo- 
blokke te giet; blokke giet met ver- 
skillende afwerkings aan oop fronte; 
terrazzo ter plaatse aan mure, vloere, 
trappe, ens., aansit en "n gocie opper- 
vlak gée, ook verdeelstroke met gids- 
stroke aansit en klaarmaak; kunsklip- 
en terazzoplate of -blokke vassit. 

*Gelatien- of ander buigbare 
_ gietvorms maak. .. . 

  

7. AMBAG: eA OL OPRWERK : 
(13 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

gebruik en versorging van gereedskap, 
met inbegrip van spuitverfuitrusting; 
kennis van die eienskappe, hoedanig- 
hede en gebruike van selluloseverf, 
Kleurstowwe, oplosmiddels, olie, spiri- 
tus, skellak, lakvernis en ander stowwe 
wat in lakpolitoerwerk aangewend 
word; bereiding van harde- en sagte- 
houtsocrte met glaspapier en die -| 
voorlopige opvulling vir afwerking met 
selluloseverf. 

Daarna: 
Ofie- en selluloseverf met kwas en 

sproeispuit aansit; verskillende soorte 
hout beits om by ander houtsoorte te 
pas of dit na te maak voordat dit ge- 
politoer word; lamp- en. rubberkussin- 
_kies maak; volmaak gladde opper- 
viakke vir politoerwerk opvul en 
voorberei; blink, dowwe of eierdop- 
effekte verkry; — selluloseverfopper- 
viakke, deur son en weer opgedop, 
herstel en weer blink maak; ou gepoli- 
toerde opperviakke skoonmaak en 
laat herlewe. 

Nabootsende verfwerk van 
marmer- en granietsoorte; 
gebruik van bronspoeier 
en aanwending daarvan op 
bronsmetaalafwerkings; . 
satynafwerking op verskil- 
lende metaaloppervlakke 
met skuurmiddels. 

  

8 AMBAG: LETTERSKAP- EN 
KLIPVERSIERWERK (8) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

kennis van en versorging van verskil- 
lende hand- en lugdrukgereedskap en 
materiaal wat in die ambag gebruik 
word; kennis van die verskillende 
soorte klip en die doeleindes waarvoor 
elkeen die geskikste is; eenvoudige kap 
en regkap van klip; élementére skets 
en teken van verskiilende soorte letters 
en versierings; tegniése terme. 

Daarna: 
Verskillende soorte letters en tooisels 

teken, ontwerp en afmerk; met die 
hand en lugdrukgereedskap uitkap en 
uitsny; planne lees. —   Uitkap en uitsny deur middel 

van sandstraling. 

 



STAATSKOERANT, 30 MEI 1973 No. 3911 15 
  

  

  

  

Column A Column B Kolom A Kolom B 

' 8 TRADE: LETTER CUTTING 9, AMBAG: LETTERSKILDER- 
AND STONE DECORATING (38) WERK (29) 

First year: 
Safety precautions and first-aid; 

knowledge, use and care of various 
hand and pneumatic tools and ma- 
terials used in the trade; knowledge 
of the various types of stone and the 
purposes for which each is most 
suitable; simple cutting and trimming 
of stone; elementary sketching and 
drawing, of various types of letters and 
decorations; technical terms. 

Thereafter: 
Drawing, designing and setting out 

various types of letters and enrich- 
ments; cutting and carving by hand 
and pneumatic tools; reading of pians. 

Cutting and carving by 
sand blasting. 

  

9. TRADE: MARBLE MASONRY 
(ii) 

First year: 
Safety precautions and first-aid; - 

knowledge of the use and care of © 
various hand and: pneumatic tools and 
machinery used in the-trade; knowl- 
édge of the various types of marble 
and. the purposes for which they are 
most suitable; simpie cutting and 
trimming of marble; technical terms. 

Thereafter: 
Cutting, trimming and fixing, in- 

cluding pointing of the various types 
or marble; setting out, cutting out and 
applying of templates; knowledge of 
the various surface finisties; knowledge 
of the various types of cramps used in 
the trade; cutting of cramp holes; 
reading of drawings; taking of working 
quantities. 

Knowledge of. various types 
of granite and the pur- 
poses for which they are 
most suitable; cutting and 
trimming of granite. 

Cutting, trimming and fix- 
ing, including pointing of 
granite; knowledge of the 
various granite surface 
finishes; letter cutting. 

  

10. TRADE: PAINTING AND 
DECORATING (18) 

First year: 
Safety precautions; use and care of | 

materials and tools; cleaning off old 
paint and preparation of surfaces; 
undercoating; mixing and blending of 
paints and the uses of pigments, thin- 
ners and driers; methods of applying 
paints, lime washes, distempers. and 
emulsions; scaffolding and staging; 
cleaning up; technical terms. 

Thereafter: 
General training in the mixing, pre- 

paring and applying of paints; staining 
and the various methods of cleaning 
off stains; lining, preparation of and 
painting of all surfaces; varnishing; 
advanced colour mixing; renovation 
and painting of buildings internally 
and externally; knowledge of working 
quantities and measurements. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable; 

“use and care of spray- 
use and care of spraypaint- 
ing equipment; knowledge 
of glazing. 

Frosting and wood graining; 
paperhanging; application 
of plastic wall covering 
and surfacing materials; 
stencilling; uses of long 
and duck Jadders, boat- 
swain’s chairs and suspen- 
ded scaffolding. 

  
11, TRADE: PLASTERING (16) 

First year: / 
Safety precautions; use and care of 

tools; handling of and properties of 
all plastering materials; knowledge of 
the preparation of mortars: cleaning 
and preparing of all types of surfaces; 
scaffolding; work of an elementary 
nature; technical terms. 

Thereafter: 
Preparing, applying and finishing to’ 

a good surface all plastering required 
for walls and ceilings, including skirt- 
ings; running of moulds; screeding and   First-aid to the point where 

a certificate is obtainable; 
reading of drawings. 

Making of: templates and 
horsing of moulds; apply- 
ing acoustic materials and 
fixing mosaic, wall and 

    

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik en 

versorging van materiaal en gereed- 
skap, met inbegrip van spuitverfuit- 
rusting; bereiding van opperviakke; 
gebruik van pigmente, verdunners en 
droogmiddels; metodes om verf aan te 
sit; ou veri verwyder; verf meng en 
pas; tussen buitelyne opvul; een- 
voudige afmerkwerk en spasiéring van 
letters; steierwerk; vernis en’ mat 
maak; netheid; tegniese terme. 

Daarna: 
_ Kleure meng en pas; uitlé van uit- 
hangborde; agtergronde skilder; wit- 
hangborde bestaande. uit letterwerk, 
_skilder.en afwerk; vergulding; heral- 
diek;- gebruik van goudfoelie; gebruik 
van plastiek; ingeskadude letterwerk; 
ingewikkelde ontwerpe skilder; glas- 
embosserinig; ontwerpe met sand- 
straling maak; name van die verskil- 
lende soorte letterwerk; spuitverfwerk. 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n sertifikaat ver- 
krygbaar is. 

Syskermwerk; gebruike van 
lang lere en trapplanke, 
hangstoele en hangsteiers; 
glasgraveerwerk, 

  

10. AMBAG: LOODGIETERS- 
WERK (12) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik en 

versorging van. gereedskap, materiaal 
en masjiene; gebruik van pype; toebe- 
hore; wasters en pakkings.van uiteen- 
lopende aard; uitsny van elementére 
patrone; pype sny en skroefdraad:in- 
sny; van planne af werk; vertin-, sol- 
deer- en klinkwerk; gebruik van smelt- 
middels; tegniese terme. 

Daarna: 
Pyp afsny of afsaag, skroefdraad 

insny, las, vassit-en 16; krane, kleppe, 
uitsitvoeé, koper- en plastiekpype, 
afvoer- en uitlaatpype, sinkputte, lug- 
Pype, geute, geutpype en corslagiasse 
inpas.en aanbring; warmwaterstelsels 
installeer; rioolstelseis aanlé; rioolpype 
aanlé en las; alle saniteiisware, met 
ingebrip van sinkputte en toebehore, 
installeer; algemene gietysterpypwerk; 
elementére gebruik van oksiasetileen- 
en boogsweisuitrusting; hardsoldeer 
en sweis; volgens planne en spesifika- 

sies uitlé; praktiese toepassing van 
munisipale regulasies. 

Eerstchulp tot in die stadium 
waar ’n_ sertifikaat  ver- 
krygbaar is; élementére 
plaatmetaalwerk; geute en 
geutpype van Plaatmetaal 
maak, 

Meer gevorderde plaatme- 
taalwerk; meters aanbring; 
meters lees; laswerk en die 
aanlé van loodpype en 
embossering van plaat- 
lood; installering en onder- 
houd van septiese tenks; 
mangate bou; gasinstal- 
lasies. 

  

11. AMBAG: MARMERMESSEL- 
WERK (9) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

kennis van die gebruik en versorging 
van verskiilende hand- en lugdrukge- 
reedskap en -masjinerie wat in die 
ambag gebruik word; kennis van die 
verskillende soorte marmer en die 
doeleindes waarvoor hulle die 
geskikste is; eenvoudige kap- en reg- 
kapwerk aan marmer; tegniese terme. 

Daarna: 
Kap, regkap en aanbring, met inbe- 

grip van voegstryking van die ver- 
skillende scorte marmer; van patrone 
af afmerk, uitkap en aanbring; kennis 
van die verskillende afwerkings van 
opperviakke; kennis van die verskil- 
lende soorte klampe wat in die ambag 
gebruik word; klampgate uitkap; 
tekenings lees; werkshoeveelhede be- 
reken,   Kennis van verskillende 

soorte graniet en die doel- 
eindes waarvoor hulle die 
geskikste is; kap en regkap 
van graniet. - 

Kap, regkap en aanbring, 
met inbegrip van voeg- 
stryking van graniet; 
kennis van die verskil- 
lende afwerkings van: gra- 
nietviakke; letters uitkap. 
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finishing concrete; granotlithic floors; 
mixing of materials, including colour 
mixing; special compo plasters; ad- 
vanced plaster work; use of Tyrolean 
or other similar machines; knowledge 
of plans, specifications and quantities 
of materials for plaster work. 

floor tiles; use of profiles; 
knowledge of fibrous plas- 
ter; use of. power tools; 
elementary brickwork. 

  

12. TRADE: PLUMBING (10) 

First year: 
Safety precautions; use and care of 

tools, materials and machines; uses of 
pipes, fittings, washers and packings of | 
various kinds; cutting elementary pat- 
terns; cutting and treading “pipes; 
working from plans; tinning, soldering 
and rivetting; uses of fluxes: technical 

terms. 

Thereafter: , 
Cutting, treading, jointing, fixing 

and laying of pipes; fitting and fixing . 
stopcocks, valves, expansion joints, 
copper and plastic piping, waste and 
outlet pipes, traps, vent pipes, gutter- 
ing, downpipes and flashings; installa- _ 
tion of hot water systems; setting out. |. 
drainage systems; laying and jointing 
drain pipes; installation of al! sanitary 
ware, including traps and fittings; 
general cast-iron pipe work; elemen- 
tary use of oxy-acetylene and arc-weld- 
ing equipment; brazing and welding; 
setting out from plans and specifica- 
tions; practical application of munici- 
pal regulations. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable; 
elementary sheetmetal, 

_ work; making gutters and 
- downpipes of sheetmetal. 

More ‘advanced sheetmetal 
work; fixing meters; meter . 
reading; jomting and lay- 

. ing of lead piping and bos- 
sing up of sheet lead; in- 
stallation and maintenance 
of septic tanks; building 
manholes; . gas__ installa- 
tions. 

  

13. TRADE: POLISHING (7) 

First year: 
Safety precautions and first-aid: use 

and care of tools, including spray- 
painting equipment; knowledge of 
properties, characteristics and uses of 
cellulose paints, colouring, scivents, 
oils, spirits, shellac, lacquers and other 
materials used in French polishing; 
preparation of hardwoods and soft- 
woods by glasspapering and ‘pre- 
liminary filling-in t for cellulose paint 
finishes. 

Thereafter: - : 
Applying oil and cellulose paints by 

brush and spray gun; staining various 
woods to match or imitate other, 
woods before polishinz; making of 
pads and rubbers; filling-in and pre- 
paring perfectly smooth surfaces for 
polishing; producing bright, dull and 
egg-shell finishes; repairing and. bring- 
ing up sun-blistered and weathered 
cellulose paint surfaces; cleaning and 
freshening up old polished surfaces. 

Imitative painting of marbles 
. and granites; use of bronz-' 

ing powder and applica-’ 
tion thereof on bronze 
metal finishes; satin fin- 
ishes on various metal sur- 
faces by abrasives. 

12. AMBAG: MESSELWERK a) 
Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls;. gebruik, ver- 

sorging, onderhoud en berging van 
gereedskap en materiaal; hantering 
en eienskappe van materiaal, met inbe- 
grip.van sement, kalk, sand, toeslag en. 
stene; aanmaak van dagha; voegwerk 
en voegstryking van steenwerk en die 
gebruik van’ verskillende. verbande; 
eenvoudige steierwerk; lees van’ teke- 
nings; tegniese terme. 

Daarna: 
Van planne af werk; steierwerk; 

meng van dagha en beton vir verskil- 
Jende doeleindes soos onderlae, fonda- 
mente en steenwerk; inbou van ven- 

ster- en deurkosyne;. siersteenwerk; 
pylers; boogkonstruksie; vuurherde en 
skoorstene; afdekkinig en bekleding 
van .vensterbanke met teéls; nuwe 
bouwerk en algemene boureparasies; 
metodes om siersteenwerk skoon te 
maak; gooi .en nabehandeling van 
beten by gewapende blaaie en balke; 
heilinggewing van beton en sintelbeton 
by « akblaaic; elementére afmetings 
van steenwerk. . 

  

13. AMBAG: MESSEL- EN PLEIS- 
TERWERK (2) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik, ver- 

sorging, onderhoud en berging van 
gereedskap en materiaal, hantering van 
en eienskappe van materiaal, met inge- 
grip van sement, kalk, sand, toeslag en 
stene; aanmaak van dagha; voegwerk 
en voegstryking van steenwerk en die 
gebruik van verskillende verbande; 
steierwerk; lees van tekenings; tegniese 
terme. 

Daarna: : 
Van planne af werk; meng van 

dagha en beton vir verskillende doel- 
eindes soos onderlae, fondamente en 
steenwerk: inbou van-venster- en deur- 
kosyne; siersteenwerk; pylers; boog- 
konstruksie; vuurherde en skoorstene; 
afdekking en bekleding van venster- 
banke met teéls; nuwe bouwerk en 
algemene boureparasies; metcdes om 
siersteenwerk skcon te maak; gooi 
en nabehandeling van beton by ge- 
wapende blaaie en balke; hellingge- 
wing van beton en sintelbeton by dak- 
blaaie; pleister van mure, plafonne en 
spatlyste; gidspleister aansit; granoli- 
tiese vloere; elementére afmeting van 
steenwerk. 

" laagde 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n sertifikaat ver- 
krygbaar is. 

Gespesialiseerde _ steenwerk: 
pleisterwerk; muur- en 
vloerteélwerk;: onderstut- 
ting; afvlakking; granoli- 
tiese werk; inlaat en Jé van 
voorafgegiete eenhede; . 
pype met: groot:deursnee 
en waterriole-ilé; mangate 
messel; ongelaagde klip- 
messelwerk: uitlé en plaas: 
_van hol blokke vir ligte 
hangvloerblaaie; gips- .of 
kleimuurblokke vir afskor- 
tingsmure; meng en aan- 
wending van kleefmiddels; 
gebruik van krag- en p lof 
gereeds skap; oprigting van 
-eenvoudige betonbekisting 
en stutting van blaaiec.- - 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar ’n sertifkaat 
krygbaar is, 

ver- 

Gespesialiseerde steenwerk; 
muur- en vioerteélwerk; 
onderstutting; inlaat en 1é 
van voorafgegiete ecen- 

’ hede; pype met groot deur- 
snee en waterriole 16; . 
mangate moessel; onge- 

klipmesselwer ks 
gips- of kleimuurblokke vir 
afskortingsmure; afwerk- 
laag aan mure en plafonne 
deur gebruikmaking van 
fynpleistér- .of gipssame- 
stellings; uitlé en plaas van 
ligte hol blokke vir hang- 
vloerblaaie; meng.en aan 
wending van. kleefmiddels; 
gebruik van krag-.en plof- 
gereedskap; oprigting -van, 
eenvoudige betonbekisting. 
en stutting van blaaie. .. 

  

14. TRADE: RECONSTRUCTED | 
STONE AND TERRAZZO 

WORKING (6) 

First year: 
Safety precautions and first-aid; use, 

upkeep and care of tools and machin- 
ery; handling and properties of ma- 

terials, such as plaster of paris, cement, 
colouring oxides, sand, stone and 
marble or other aggregates; prepara-.” 
tion and mixing of various aggregates 
and cement to backing of blocks and 
to finished faces; various textures to 
finished faces; reading of. drawings; 
setting out, cutting and horsing to’ 
templates; technical terms.   
  

“14. AMBAG:   : MUUR- EN VLOER- 
TEELWERK (22). 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls ; gebruik en 

versorging van gereedskap; hantering 
en versorging van materiaal, met inbe-' 
grip van effekleurige, gekleurde en tek- 
stuurteéls en’ mosaieksteentjies; cien- 
skappe en gebruike van sementsoorte 

' en kleefmiddels; spesifikasies soos 
van toepassing op muur- en vioer- 
teélwerk; bereiding van alle dagha- 
soorte wat in die ambag gebruik word; 
teéls na grootte kap. 

Daarna: 
‘Alle soorte muurteéls en mosaiek 

aan muuropperviakke vassit; ont- 
werpe volgens tekenings, sketse of   Eerstehulp tot in die stadium 

waar ’n sertifikaat ver- 
krygbaar is.” - 

Gebruik “van” kraggereed-— 
- skap. 
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Thereafter: 
Making models to detail with plaster 

of paris, wood or other materials; 
making of reinforced cement or plaster 
of paris piece moulds from models, 
from which to cast’ reconstructed 
stone or terrazzoblocks; casting blocks 
with various finishes to “exposed faces} 
applying and finishing to a good 
surface in in situ terrazzo to walls, 
floors, staircases, etc., including the 
screeding and fixing of dividing strips; 
fixing reconstructed stone and terrazzo 
slabs or blocks. 

Making of gelatine and other 
' flexible moulds, ; 

  

-15, TRADE RESILIENT FLOOR 
AND WALL COVERING @) 

Fir St year: 
‘Safety’ nievautions and first-aid; 

knowledge, use, care, sharpening and 
maintenance of tools; knowledge and 
use of wall and floor covering ma- 
terials; knowledge of the preparation, 
inspection and testing of- all types of- 
surfaces to be covered. 

Thereafter: 
Final preparation, inspection and 

testing of all types of wall and floor 
surfaces; setting out, measuring up, 
Jaying and fixing of all types of re- 
silient, wood: block (where. facilities 
exist), wall and floor covering ma- 
terials, including jointing, welding and 
advanced designs; knowledge of sand- 

  
ing, cleaning and polishing of surfaces. 

SAW DOCTORING 16. TRADE: 
ay 

First year: 
Safety precautions and first-aid; use. 

and care of tools, machines and ap- 
pliances used in the trade; hammering, 
gulletting, sharpening and setting of 
all classes of circular and frame saws. 

Thereafter: 
Brazing, retoothing, sharpening (by 

hand or machine), spring-setting, 
swage-setting and tensioning of band 
saws of all widths; setting-up and re- 
pairing inserted tooth saws; truing-up 
buckled or twisted band saws or 
circular saws; use of rolls for truing-up- 

  
and tensioning band saws of all widths. 

17. TRADE: SHEETMETAL 
. WORKING (15) 

First year: 
Safety precautions and first-aid; use 

of materials, tools and. machines ap- 
plicable to the trade; use of soldering 
iron, fluxes and solders; rivets and 
their- application; marking out of 
simple work; manufacture of simple 
sheetmetal parts; reading of working 
drawings; technical terms. 

Thereafter: , 
Marking out, developing and manu- 

facture of more advanced sheetmetal 
parts, including flat pattern work; 
manufacture of sheetmetal compo- 
nents from drawings; use and care of. 
oxyacetylene equipment as applicable 
to the trade; instruction in stretching 
and shrinking of material during 
manufacture of shectmetal parts; use 
of power-driven machinery; manu- 
facture of soldered and. rivetted as- 
semblies of various types.   Preparation of steel and alloy 

sheet for anti-corrosive 
treatment. 

    

prente afmerk en uitvoer; alle soorte 
vloerteéls insit, 
marmer, terrazzo, terra-cotta, enkoes- 
tiek en mosaiek; geronde en oopvoeg- 
teélwerk; eienskappe en gebruike van 
die verskillende gekleurde semente en 
gebrande gips en die gebruik van pig- 
mente. 

met inbegrip van. 

  

15. AMBAG: PLAATMETAAL- 
WERK (17) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en eerstehulp; 

gebruik van materiaal, gereedskap en 
tasjiene wat in die ambag gebruik 
word; gebruik van soldeerbout, smelt- 

middels en soldeermiddels; klinknaels 
en hoe hulle gebruik word; eenvoudige 
werk afmerk; vervaardiging van een- 
voudige plaatmetaaldele; werkteke- 
nings lees; tegniese terme. 

Daarna: 
Meer gevorderde plaatmetaaldele 

(met inbegrip van platpatroonwerk) 
afmerk, cntwikkel en vervaardig; ver- 
vaardiging. van plaatmetaaldele van 
tekenings af; gebruik en versorging 
van oksiasetileenuitrusting soos op die 
ambag van toepassing; ondertig oor 
rek en krimp van materiaal gedurende 
vervaardiging van plaatmetaaldele;. 
gebruik van kragmasjinerie; vervaar- 
diging van gescldeerde en geklinkte 
samestelle van allerlei aard. 

Bereiding van staal- en al- 
looiplate vir behandeting 
teen roes. 

  

16. AMBAG: PLEISTERWERK (11) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik en 

versorging van gereedskap; hantering 
en eienskappe van alle pleistermate- 
riale; kennis van die bereiding van 
dagha; skoonmaak en bereiding van 
alle tipes opperviakke; steierwerk; 
werk van ’n elementére aard; tegniese 
terme. 

Daarna: 
Bereiding en aansit van alle pleister 

wat vir mure en plafonne, met inbegrip 
van vioerlyste, nodig is en dit tot ’n 
goeie opperviak afwerk; met gietvorms 
werk; afvlakking en afwerking van 

: beton: granolitiese vioere; meng van 
materiale, met inbegrip van kleurver- 
menging; spesiale kompopleister- 
soorte; gevorderde pleisterwerk; ge- 

| bruik van Tiroolse en ander: soortge- 
lyke masjiene; kennis van planne, 
spesifikasies en hoeveelhede materiaal 
vir pleisterwerk. 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar ’n sertifikaat  ver- 
krygbaar i is; lees van teke- 
nings. 

Maak van patrone en pro- 
fielopbou van gietvorms; 

_aanbring van akoestiek- 
materiale en insit van 
mosaiek, muur- en vioer- 
teéls; gebruik van pro- 

- fiele; kennis van vesel- 
pleister; gebruik van krag- 
gereedskap; elementére 
baksteenwerk. 

  

17. AMBAG: SAAGHERSTEL- 
WERK (16) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls en cetstehulp; 

gebruik en versorging van gereedskap, 
masjiene en toestelle wat in die ambag 
gebruik word; alle soorte sirkel- en 
raamsae, hamer, uithol, skerpmaak en 
ste. 

Daarna: 
Bandsae van alle wydtes hardsol- 

deer, weer van tande voorsien en) 
skerpmaak (met die hand of masjien); 

’ veersetting, tandstelling en verspan- 
ning van sae; sae met ingevoegde 
tande stel en heelmaak; gebuigde of 
verdraaide bandsae of sirkelsae haaks 
maak; gebruik van walse om band- 
sae van alle wydtes haaks te maak en. 
te span.     
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18. TRADE: SHOPFITTING 
(ARCHITECTURAL METAL 

WORKING) (22) 

First year: 
Safety precautions; use and care of * 

tools; use.of acetylene torch; elemen- 
tary operations on centre lathe; ele- 
mentary bending, marking off and 
cutting with guillotine; use of standard 
wire gauge; knowledge and use of 
non-ferrous metals and stainless steel; 
elementary use of sheetmetal; know- 
ledge of stock sections, including ex-- 
trusions and screw, tap and die sizes; 
‘soldering, rivetting and the use of files; 
elementary calculations, using British 
and metric systems of measurement. 

Thereafter: 

Sharpening of bits and lathe tools; 
use of guillotine, fly press and wiring 
and swaging machines; -brazing with 
acetylene torch; use of arc, carbon arc 
and spot welders; cléaning of welded 
joints; bending metals and tubes; 
welding of mild steel sheet up to 4 inch 
thick and mild steel bars; scoring and. 
folding of metals (mild steel or non- |. 
ferrous) for door frames, doors and 
shopfronts; mitring and welding shop- 
front frames; the use of all welding 
fluxes; screw cutting; light smith 
work; development of patterns in 
forming metal letters and other 
architectural shapes; manufacture and 
fixing of grills, balustrades and metal 
doors; interpretation of working draw- 
ings and setting out of scale drawings. 
to full-size; care, protection and types 
of anodising; fixing and use of iron- 
mongery; use and-care of hand and 
power tools. : 

First-aid to. the- point where 
- a.certificate is obtainable. 

Die-making; use- of draw 
«+ bench and-shaper; opera- 

tion of flash butt welding 
‘machine. - . 

  

19. TRADE: SHOPFITTING 
(WOOD) (23) 

First pear: 

Safety precautions; knowledge, use, 
sharpening and maintenance of all 
hand tools applicable to the trade; 
knowledge. of all hardwoods, soft- 
woods, laminated boards, composi- 
tion boards, plywood, plastic sheeting 
and fibre boards used in the trade; 
defects in timber; setting out and 
making of all types of simple joints; 
manufacture of simple fittings and 
fixtures -in wood; preparation of 
materials; assembling and finishing 
upper lights, window enclosures, coun- 
ters, fitments, doors, frames, office 
screening, etc., to receive finishes such 
as French polish, lacquer and duco; 
technical terms. a 

Thereafter: 

General training in joinery; setting 
out of jobs; reading scale drawings 
and working from full-size set-outs; 
making of store, shop, office and bank 
fittings, including the manufacture of 
shop fronts, window enclosures, show 
cases, counters, screens and interior 
fittings and fixtures in wood or metal 
or both, and installing and fitting all 
items manufactured as above, includ- 
ing mouldings; cutting and assembling 
drawn and extruded metal sections to 
set-out sizes and angles and bracing 
together for welding, polishing and fix- 
ing; assembling and glazing of glass   

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable. 

  

18. AMBAG: SKILDER- EN VER- 
STERWERKE (10) - 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; gebruik en 

_versorging van gereedskap en mate- 
tiale; verwydering van ou verf en be- 

| reiding van opperviakke; onderlae 
‘aansit; meng van verf en die gebruik 
van pigmente, verdunners en droog- 
‘middels; metodes om verf, witkaik, 
distempers en emulsies aan te sit; 
steierwerk en verdiepingsteiérs; agter- 
na skoonmadk; tegniese terme. 

Daarna: : 
Algemene opleiding om verf te 

meng, te, berei en aan te sit; beitswerk 
en die verskillende metodes om-vlekke 
te verwyder; strepe verf op, bereiding 
en verf van alle opperviakke; vernis- 
werk; gevorderde kieurmenging; op- 7 
knapwerk en geboue binne en buite 
verf; kennis van werkshoeveelhede en 

meetwerk. : 

Eerstehulp tot-in die stadium 
- waar °n -sertifikaat ver- 

krygbaar is; gebruik en 
versorging ‘van spuitverf- 
uitrusting; kennis van ruite 
insit. ° : 

Matverfwerk en houtviam- 
skildering; muurplakwerk; 
aanbring van plastiese 

> gquurbedekkings-enopper- 
‘viakmeteriaal; * sjablone- 
ring; die gebruik van laiig 
lere en trapplanke, hang- 
stoele en hangsteiers. 

  

19. AMBAG: SERYNWERK (7) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; kennis van en 

gebruik, versorging, skerpmaak en 
onderhoud van gereedskap; kennis 
van en gebruik van materiale, met in- 
begrip van verskillende soorte tinamer- 
hout, laaghout en komposisiebord; 
defekte in timmerhout; timmerhout |. 
met die hand haaks maak; eenvoudige 
lasse afmerk en-maak; vaslym,' vas- 
spyker en vasskroef; skuurpapierwerk ;. |. 
lees van tekenings; tegniese terme. 

Daarna: 
Venster- en deurkosyne, deure, 

vensterrame en rakkaste maak; paneel- 
werk en alle ander soorte skrynwerk; 
werk van tekenings af afmerk en meet~- 
latte gebruik; hoeveelhede bereken en 
saaglyste saamstel; profiellyste saam- |. 
veeg, inpas en aanbring; alle yster- 
ware, hardeware en toebehore insit; 
houtwerk vir binne- en buitewerk aan 
geboue uitvoer; gebruik van draagbare 
kraggereedskan; gangbare kennis van 
houtwerkmasjinerie. : 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n sertifikaat’ vér- 
krygbaar is. 

Droogmaak en bewaring van 
timmerhout. 

  

20. AMBAG: TIMMERWERK 
3 

Eerste jaar: , 
’ Veiligheidsmaatreéls; kennis van, 
gebruik, versorging, skerpmaak en 
onderhoud van gereedskap, kennis van 
en gebruik van materiaic, met inbegrip 
van verskillende soorte timmerhout, 
laaghout en komposisiebord; timmer- 
hout opmeet; betonbekisting maak en 
oprig; tegniese terme; lees van teke- 
nings. 

Daarna: 
‘. Tekenings lees en voigens tekenings 
afmerk; timmerhout met handgereed- 
skap haaks maak; strookvloere 16; 
vensters en deurkosyne insit; deure en. 
vensterrame hang;. aanbring van 
meubels, toebehore en ysterware; 
prentelyste, vloerlyste, argitrawe en 
profiellyste pas én insit; uitlé, kon- 
struksie en oprigting van strukture en 

‘| dakke van yster en ander materiale; 
‘verdere onderrig in die maak en op- 
rigting van betonbekisting; reparasies, 
opknapwerk en veranderings aan ge- 
boue uitvoer; oprigting van steiers; vir 
bestellings van nodige materiaal- op- 
meet :   

Eerstehtilp tot in die stadium 
waar ’n sertifikaat ver- 
krygbaar is; Jé van vloere 
van vioerstrook, 

Gebruik van ‘krag~ en plof- 
‘gereedskap; aansit van 
traploopvlakke, -langsiere 
en handrelings; kennis van 
die insit van wavening; 

_ meng, gooi en nabchande- 
ling van beton; plafonne 
aanbring; insit van kroon- 
lyste en spasiéring van en 
insit van latwerk en dek- 

» stroke; insit van fynplaat; 
muurstutte oprig; klank- 
en akoestiekmaterianl in- 
sit; kurk- en asbesisole- 

‘ting; metaal- of heutlat- 
werk; komposisieplafon en 
muurbedekking; fineerpa- 
neelwerk.
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counters and showcases; handling and 
installation. of all glassware used in 
shopfitting, such as plain, tinted and 
brilliant cut-lined:mirrors and bent, 
sandblasted, ground, polished’ and 
coloured glass; knowledge of all out- 
side fixing terms, such as “building 
line’, “datum line’, “plus and minus 
pavement levels”; “use and care of 
portable power tools. 

  

20. TRADE: SIGNWRITING ©) 

First. pear: 

Safety precautions; use and care of 
materials and tools; including spray- 
painting. equipment; preparation of 
surfaces; use of pigments, thinners and 
driers; methods of applying paints; 
cleaning off old paint: mixing and 
blending of paints; filling in between 
outlines; elementary setting-out and 
spacing of letters; scaffolding; varnish- 
ing and frosting; neatness; technical 
terms. 

Thereafter: 

Colour mixing, matching and blend- 
ing; laying out signs; painting back- 
grounds; executing and finishing signs 
consisting of lettering; gliding; heral- 
dry; use of gold leaf; use of plastic 
materials; shaded lettering; executing 
comprehensive designs and layouts; 
glass embossing; sandblasting design; 
names of the various types of letter- 
ing; spraypainting. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable. 

Silk screening; uses of long 
and’ duck: ladders, boat- 
swain’s chair, and sus- 
pended scaffolding; glass 
engraving. 

  

21. TRADE: STONE MASONRY (5) 

First year: 

Safety precautions and first-aid; 
knowledge, use and care of various 
hand and pneumatic tools and ma- 
terials used in the trade; knowledge of 
the various types of stone and the 
purposes for which each is most 
suitable; knowledge of heavy stone 
working tools and machinery; simpie 
cutting and trimming of stone; 
technical terms. , 

Thereafter : 

Cutting, trimming and building in 
of fixing Gncluding pointing) of types 
of stone commonly used in the trade; 
the various surface finishes, such as 
axed, punched, rockfaced, shiselled, 
margin drafted and polished, includ- 
ing the hand drafting of granite; 
setting out, cutting and applying tem- 
plates; reading of drawings and 
taking of working quantities. 

Various classes of stone 
work such as “‘uncoursed”’, 
“random covrsed”, “un- 
squared rubble’ and 
“roughly squared”, 
“squared”? and “cut” ma- 
sonry; cutting stones for 
and building of mascnry 
arches; fixing and point- 
ing reconstructed stone 
and terrazzo work; various 
types of cramping and 
dowelling; letter cutting. 

  

22. TRADE: WALL AND FLOOR 
TILING (14) 

First year: 

Safety precautions; use and care of 
tools; handling and care of materials, 
including plain, coloured and textured   First-aid to the point where 

. a certificate is obtainable. 

  

frente; 

_ traliewerk, balustrades en   

21. AMBAG: TIMMER- EN 
SKRYNWERK (4) 

erste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; kennis van, 

gebruik, versorging, skerpmaak en 
onderhoud van gereedskap ; Kennis van 
en gebruik van materiale, met inbegrip 
van verskillende soorte timmerhout, 
laaghout en komposisiebord; defekte 
in timmerhout; timmerhout cpmeet 
en met. die hand haaks ‘maak; alle 
soorte eenvoudige lasse afm erk en 
maak; vaslym, vasspyker en vasskroef; 
met skuurpapier skuur; maak en op- 
rigting van betonbekisting; lees van 
iekenings; tegniese terme. 

Daaria: 
Venster- en deurkosyne, ‘deure, ven- 

sterrame en rakkaste maak; paneel- 
werk en skrynwerk; werk van teke- 
nings af afmerk en meetiatte gebruik; 
hoeveelhede béreken en saaglyste 
saamstel; profiellyste saamvoeg, inpas 
en aanbring; houftwerk vir binne- en 
buitewerk aan geboue uitvoer; strock- 
vioere 1é; deur- en vensterrame insit; 
deure en vensterkosyne hang en meu: 
bels insit; toebehore en ysterware aan- 
bring; prentelyste, vloerlyste, argitrawe 
en profiellyste pas en insit; uitlé; kon- 
struksie en oprigting van strukture en 
dakke van yster en ander materiale; 
reparasies, opknapwerk en verande- 
tings aan geboue uitvoer; vir bestel- 
lings van nodige materiaal opmeet. 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n- sertifikaat ver- 
krygbaar is. 

Gebruik van krag- en plof- 
gereedskap; aansit van 
trapicopviakke, langslere 
en handrelings; kennis van 
die insit van wapening; 
meng, gooi en nabehande- 
ling van beton; droog- 
maak én bewaring | van 
_timmerhout; plafonne aan- 
bring; insit- van kroon- 
lyste en spasigéring en insit 
van latwerk en dekstroke; 
insit van fynplaat; klank- 
en akoestiekmateriaal in- 
sit; kurk- en- asbesisoier- 
ring; latwerk; komwosisie- 
plafen en muurbede ekki; 
fineerpanéelwerk; muur- 
stutte oprig. 

  

22, AMBAG: WINKELUITRUS- 
TING (BOUKUNDIGE METAAL- 

WERK) (18) 
Eerste jaar: 

Veiligheidsmaatreéis; gebruik en 
versorging van gereedskap; - gebruik 
van asetileenviam; elementére werk 
met senierdraaibank; elementére buig- 
werk, afmerkwerk en afsny met val- 
mes; gebruik van standaard-draad- 
groottes; kennis en gebruik van nie- 
ysterhoudende -metaal en viekvrye 
staal; elementére gebruik. van plaat- 
inetaal; kennis van normale profiele, 
met inbegrip van uitgedrukte stukke en 
skroef-, snytap- en snymeergroottes; 
soldeer, klink en die gebruik van vyle; 
elementére berekenings met gebrutk- 
making van Britse en metricke meet- 
stelsels. 

Daarna: 
Skerpmaak van boorysters en draai- 

bankgereedskap; gebruik van valmes, 
skroefpers, draad- en saalsmeemas- 
jiene; hardsoldeerwerk met asetileen- 
viam; gebruik van boog:-, kcolboog- 
en punisweistcestelle; sweisiasse 
skoonmaak; metaal en pype buig; 
sagte staalplaat tot 4 duim dik en sagte 
staalstawe sweis; inkerf en vou van 
metaal (sagte staal of iie- ysierhou- 
dend) vir deurkosyne, deure en winkel- 

winkelfrontrame verstek en 
weiss gebruik van alle sweissmelimid- 
dels; ; skroefdraad sny; ligte smidswerk; 
ontwikkeling van patrone om metaal- 
letters en ander boukundige vorms te 
maak; vervaardiging en aanbring van 

imetaal- 
deure; vertoiking van werktekenings 
en atwerk van skaaliekenings tot 
volle grootte; versorging van, beskér- 
ming van en tipes annodisering; insit 
en gebruik van ysterware; gebruik en | 
versorging van hand- en kraggereed- 
skap. ;   

Ferstehulp tot in die stadium 
waar ’n sertifikaat ver- 
krygbaar is. 

Stempels maak; trekbank en 
sterkarmmasjien gebruik; 
bediening vari flitsstoot- 

- sweismasjien. 
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tiles and mosaics; properties and uses 
of cements and adhesives; specifica- 
tions as applied to wall and floor 
tiling; preparation of all mortars ap- 
plicable to the trade; sizing and cut- 
ting tiles. . 

Thereafter: ‘ 
Fixing all classes of wall tiles and 

mosaics to wall surfaces; laying out 
and executing designs in accordance 
with drawings, sketches or pictures; 
laying all types of floor tiles, including 
marbie, terrazzo, terra-cotta, encaustic 
and mosaics; curved and open joint 
tiling; properties and uses of the 
various coloured cements and plaster 
of paris and the use of pigments. 

Use of power tools. 

  

23. TRADE: WOODMACHINING 
(4) 

First year: 
Safety precautions; use of guards; . 

handling, care. and maintenance of 
machines and shop equipment; know- 
ledge of hardwoods and softwoods; 
selection of seasoned and dry timber; 
reading drawings; use of cutting lists; 
technical terms. oO . 
Thereafter: ; , 

General training in woodmachin- 
ing, which includes setting up, operat-- 
ing and maintaining. circular saw 

- benches and saws, band saws, jig saws, 
- planing, moulding, morticing, tenon- 

ing, . sanding, boring, . and . cutter 
grinding machines; sawing out and 
planing up timber from a cutting list 
with a minimum of wastage; setting | 
out of work from drawings and the 
use of setting out rods; sharpening 
and sétting up circular saws; making. 
and using templates and jigs; grinding 
and sharpening chisels, straight and 
shaped cutters and knives for planing 
and moudling machines, and chains 
and bits for morticing and boring 
machines. 

First-aid to the point where 
a certificate is obtainable. 

Hammering of circular saws 
and rolling of hand saws; 
wood turning. 

  
  

Note—The Buildiig Industry Recruitment and Training Fund 
has undertaken to reimburse employers with any expenditure incurred 
under clause 5 and to pay or refund the hostel or other accommodation 
fees of the apprentices concerned. 

All interested persons who have any objections to the 
above proposals are called upon to lodge such objec- 
tions, in writing, with the Secretary, National Apprentice-. 
ship Committee for the Building Industry, Private Bag 
X117, Pretoria, within 30 days from the date of publi- 
cation of this notice. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

  

No. R. 925 30 May 1973 
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, WORCESTER.—RENEWAL 
OF AGREEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, in terms 

of section 48 (4) (a) Gi) of the Industrial Conciliation 
Act, 1956, declare the provisions of Government Notices 
R. 630 of 18 April 1969, R. 906 of 26 May 1972 and 
R. 2140 of 1 December 1972, to be effective for a further 
period of six months with effect from 1 June 1973. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

1 en bevestig te word: glastoonbanke en 

  

23, AMBAG: WINKELUITRUS- 
TING. (HOUTWERK) (19) 

Eerste jaar: 
Veiligheidsmaatreéls; kennis van en 

gebruik, skerpmaak en onderhoud van 
alle handgereedskap wat in die ambag 
gebruik word; kennis van alle harde- 
en sagtehoutsoorte, lamelbord, kom- 
posisiebord, laaghout, plastiekplaat- 
bekleding en veseibord wat in die 
ambag gebruik word; defekte in tim- 
merhout; alle soorte eenvoudige lasse 
afmerk en maak; vervaardiging van 
eenvoudige los en vaste toebehore van 
hout; bereiding van materiaal; inme- 
kaarsit en afwerk van boligte, venster- — 
kaste, toonbanke, muurmeublement, 
deure, kosyne, kantoorafskortings, 
ens., vir afwerkings soos met lakpoli- 
toer, lakvernis en duco; tegniese terme. 

Eerstehulp tot in die stadium 
waar °n sertifikaat ver- 
krygbaar is. 

Daarna: 
Algemene opleiding in skrynwerk; 

werk afmerk; skaaltekenings lees en 
van volgroottetekenings af werk; 
stoor-, winkel-, kantoor- en banktoe- 
behore maak, met inbegrip van die ver- 
vaardiging van winkelfronte, venster- 
omhullings, vertoonkaste, toonban’e, 
afskortings en binnetoebehore en los 
en vaste toebehore van hout of metaal 
of albei en installering en bevestiging 
van alle items wat scos hierbo aange- 
dui, vervaardig is, met inbegrip van 
lyste; getrokke en uitgeperste metaal- 
profiele volgens afgemerkte groottes 
en hoeke afsny en inmekaarsit, en dit 
aanmekaarheg om gesweis, gepoleer 

-vertoonkaste inmekaarsit en glas 
insit; hantering en installering van alle 
glasware wat in winkeluitrusting ge- 
bruik word soos effekleurige, getinte 
en briljantkristalspieéls en gebuigde, 
sandbestraalde, geskuurde, gepoleerde 
en gekleurde glas; kennis van alle 
buitewinkelbouterme soos “boulyn’’, 
“uitgangslyn”’ en “plus-en-minus-voet- 
ganghoogtes”; gebruik en versorzing 
van draagbare kraggereedskap.   
  

Let wel—Die Werwings- en Opleidingsfonds vir die Bounywerheid 
het onderneem om werkgewers te vergoed vir enige uitgawes aange- 
gaan ingevolge kiousuie 5 en om die hostel- of ander akkommodasie- 
gelde van die betrokke vakleerlinge te betaal of terug te betaal. 

Alle belanghebbende persone wat beswaar teen boge- 
noemde voorneme het, werd aanges¢ om binne 30 dae 
vanaf die datum van publikasie van hierdie kennisgewing 
sodanige besware skriftelik in te dien by die Sekretaris, 
Nasionale Vakleerlingskapkomitee vir die Bounywerheid, 
Privaatsak X117, Pretoria. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 

  

No. R. 925 30 Mei 1973 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 - 

BOUNY WERHEID, WORCESTER.—HERNUWING 
VAN OOREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verklaar 
hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) Gi) van die Wet op 
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van 
Goewermentskennisgewings R. 630 van 18 April 1969, 
R.-906 van 26 Mei 1972 en R. 2140 van 1 Desember 1972 
van krag is vir ’n. verdere tydperk van ses maande met 
ingang van 1 Junie 1973. , 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 
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DEPARTMENT OF NATIONAL EDUCATION 
No. R. 921 30 May 1973 

The Minister of National Education has, by virtue 
of the powers vested in him by section 25 (3) of the 
Broadcasting Act, 1936 (Act 22 of 1936), approved the 
following amendments, framed by the Control Board of 
the South African Broadcasting Corporation, to the 
Regulations promuigated by Government Notice R. 1574 
of 25. September 1970, with effect from 1. Cctcber 1973: 

1. in regulation 1— 

(1) the following definition is substituted for the 
definition of “FM area’: 

“{a) the whole of the Republic with the exception 
of the Magisterial Districts of Barkly East, Calitzdorp, 
Fraserburg, Gordonia, Herschel, Kenhardt, Mafeking, | 

' Namaqualand, Steytlerville, Sutherland, Uniondale, Vry- 
burg and Willowmore; 

(b) the municipal area of Windhoek in the Territory 
of South-West Africa;’’;, 

(2) the definition of “broadcasting centre’’ is deleted. 

2. The following is substituted for regulation 2: 

“2. Listeners’ licences for persons—Subject. to the 
provisions of regulation 3, the following fees are payable 
for a listener’s licence in terms of section 7 (1A) (a) 
of the Radio Act, 1952 (Act 3 of 1952), in respect of 
a full listener’s licence. year: 

(a) For a licence issued to a person who occupies a 
dwelling in an FM area, excluding a person who occupies 
a dwelling in the municipal atea of Windhoek in the 
Territory of South-West Africa: R6, 60. 

(b) For a licence issued to’ a. person who occupies a 
dwelling in an area other than an FM area: R3,50. 

(c) For a licence issued to a person who occupies a 
dwelling in the municipal area of Windhoek in the 
Territory of South-West Africa: R5,50.”. 

DEPARTEMENT VAN NASIONALE OPVOEDING 
No. R. 921 30 Mei 1973 

Kragtens die bevoegdheid aan die Minister van Nasio- 
nale Opvceding verieen by artikel 25 (3) van die Uitsaai- 
wet, 1936 (Wet 22 van 1936), het hy onderstaande 
wysigings, opgestel deur die Beheerraad van die Suid- 
Afrikaanse Uitsaaikorporasie, in die regulasies afgekondig 
by Goewermentskennisgewing R. 1574 van 25 September 
1970, met ingang van 1 Oktober 1973 goedgekeur: 

1. In regulasie 1 word— . 

(1) die woordomskrywing van “FM-gebied” deur 
onderstaande woordomskrywing vervang: 

“(a) die hele Republiek, met uitsondering van die 
landdrosdistrikte Barkly-Oos, Calitzdorp, Fraserburg, 
Gordonia, Herschel, Kenhardt, Mafeking, Namakwa- 
land, Steytlerville, Sutherland, Uniondale, Vryburg en 
Willowmore; 

(b) die munisipaie gebied van: Windhock in die 
gebied Suidwes-Afrika;”’; 

(2) die. woordomskrywing 
geskrap. 

van “uitsaaisentrum’’ 

2. Regulasie 2 word deur die volgende vervang: 

_ “2. Luisteraarslisensies vir persone—Behoudens die 
bepalings van regulasie 3, is die volgende gelde betaalbaar 
vir *n luisteraarslisensie ingevolge artikel 7 (1A) (a) van 
die Radiowet, 1952. (Wet 3 van 1952), ten opsigte van 
’n volle luisteraarslisensiejaar uitgereik: 

(a) Vir ’n lisensie uitgereik aan ’n persoon wat ’n- 
woning in ’n FM-gebied bewoon, uitgesonderd ’n persoon 
wat ’n woning binne die munisipale gebied van Windhoek 
in die gebied Suidwes-Afrika bewoon: R6, 60. 

(b) Vir *n lisensie uitgereik aan ’n persoon wat ’n 
woning in ’n ander gebied as ’n FM-gebied bewoon: R3,50. 

(c) Vir ’n lisensie uitgereik aan ’n persoon wat ’n 
woning binne die munisipale gebied van Windhoek in 
die gebied Suidwes-Afrika bewoon: R5,50.”, 

  
  

DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS 

No. R. 885 30 May 1973 

AMENDMENT TO TELEGRAPH REGULATIONS 
FOR SOUTH-WEST AFRICA 

The Minister. of Posts and Telegraphs has been pleased 
under section 2 (4). and section 3 (2) of the South-West 

Africa Postal Ordinance of 1963, as interpreted in terms 

of section 19 of the Act on Matters concerning South- 
West Africa, 1969, to approve of the following amendment 
to the South-West Africa Telegraph Regulations: 

SCHEDULE J 

INTERTERRITORIAL TELEX SERVICE TARIFFS 

Replace the existing entries in. respect of “Botswana 
and Mozambique” and “Lesotho and Swaziland” by the 
following: 

“ Destination Charge . 

Botswana, Lesotho and 4c a unit. Units are metered automati- 
Mozambique cally in time intervals of 12 seconds. 

Swaziland 50 per cent of the Rate I charge per 
minute for a telephone trunk call with a 
minimum charge.as for three minutes.”’,   

DEPARTEMENT VAN POS-EN- 
TELEGRAAFWESE 

No. R. 885 30 Mei 1973 

WYSIGING VAN TELEGRAAFREGULASIES VIR 
SUIDWES-AFRIKA 

Dit het die Minister van Pos-en-Telegraafwese behaag 
om kragtens artikel 2 (4) en artikel 3 (2) van die Suidwes- 
Afrikaposordonnansie van 1963, soos vertolk ingevolge 
artikel 19 van die Wet op Aangeleenthede met betrekking 
tot Suidwes-Afrika, 1969, sy goedkeuring aan onderstaande 
wysiging van die Teiegraafregulasies vir Suidwes-Afrika 
te heg: 

BYLAE J 

INTERTERRITORIALE TELEKSDIENSTARIEWE 
Vervang die bestaande inskrywings ten opsigte van 

“Botswana en Mosambiek” en “Lesotho en Swaziland” 
deur die volgende: 

“Bestemming Koste 

Botswana, Lesotho en 4c per eenheid. Eenhede word outo- 
Mozambiek maties in tydeenhede van 12 sekondes 

: getel. 
Swaziland..........+.. 50 persent van die Tarief L-koste per 

minuut vir ’n hooflyntelefoonoproep 
met ’n minimum koste soos vir drie 

minute,” :
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No. R. 886 30 May 1973 

AMENDMENT TO TELEGRAPH REGULATIONS 

The State President has been Pleased, under section 
2 (4).and section 3. (2) of Act 44 of 1958, to approve of 
the following amendment to the Telegraph Regulations: 

SCHEDULE J 

INTERTERRITORIAL: TELEX SERVICE TARIFFS 

Substitute the following for the ‘entries in respect’ of 

“Botswana and Mozambique” and “Lesotho and Swazi- 
land”: 

“* Destination Charge 

Botswana, Lesotho and 4c a unit.-Units are metered automati- 
Mozambique cally in time intervals of 12 seconds. 

Swaziland...........45 56 per cent of the Rate I charge per 
minute for a telephone trunk cali witha. 
minimum charge as for three minutes.”’. 

Mosambiek” en 

No. R. 886 30 Mei 1973. 

WYSIGING VAN TELEGRAAFREGULASIES 7 

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens artikel — 
2 (4) en artikel 3 (2) van Wet 44 van 1958, sy goedkeuring 
te heg aan onderstaande wysiging van die Telegraat- 
regulasies: 

BYLAE J 

INTERTERRITORIALE TELEKSDIENSTARIEWE . 

Vervang die inskrywings ten opsigte van ““Botswana.en 
“Lesotho en Swaziland” deur die 

volgende: : 

“ Bestemming Koste : 

Botswana, Lesotho en 4c per eenheid. Eenhede word outo- 
Mosambiek maties in tydeenhede van 12 sekondes 

getel. 
Swaziland.........0006 30 persent van die Tarief- I-koste per 

minuut vir ’n hoofiyntelefoonopreep :: 
met °’n minimum koste soos. vir -drie. 

. Minute.” . 

  

DEPARTMENT OF PRISONS - 
No. R. 922 . 30 May 1973 
AMENDMENT OF ‘THE’ PRISONS REGULATIONS 

The State President has undér the powers vested in 
him by section 94 of the Prisons Act, 1959 (Act 8 of 
1959), amended the Prisons Regulations published under 
Government Notice R. 2080 of 31 December 1965, as 
follows: 

A. Regulation 1 (1) GiiA) 

- Substitute. the. following ¢efinition of “ 
existing definition: - 

“oe 

service” for the 

service in any capacity, including casual employment under 
special contract, and for. the Surpose of this definition a 
member shail be deemed to be on duty while— — 

(a) suspended from.office; or . 
(b) participating in or practising | for recreational 

activities referred to in regulation 7A.”’ 

B. Add the following. new regulation. TA after the 
existing regulation 7: 

“PARTICIPATION IN SPORT AND RECREATION 

7A. (1) The Commissioner. may, for the Prison Service 
aS a whole or at such place as he deems fit, authorise 
the establishment of a sport or recreation club (herein- 
after called a ‘club’) for members of the Prison Service 
or their families, and he shail control the ‘spending of. 
moneys voted by Parliament for this purpose, or received 
as membership fees from members of the club; which may. 
subject to his approval, be deducted from the salaries of 
such members, or which may accrue to the club in any 
other way. eh tte Re pe em es 

(2) Every member of the Prison Service becomes a 
member of a ‘club so established, and may, through such 
club, participate in any amateur sport which he may 
choose from a list of sports indicated by the Commissioner 
for that. purpose, for which*such member is deemed by 
his Commanding Officer, in consultation, where necessary, 
with a district surgeon or other medical practitioner, to 
be physically fit: Provided that wherever a club cannot 
be economically established or provision be made at any 
headquarters for any form of sport in which such mem-. 
ber wishes to participate, the Commissioner may permit 
him to join any civil club for that purpose, and for the 
application of this regulation, such civil club shall be 
deemed to be a club. 

‘No. BR. 922 

service’ means any continuous full-time or part-time |. 
P .in enige hoedanigheid, en ook toevallige diens volgens 

  

DEPARTEMENT VAN GEVANGENISSE. 
30: Met: 1973 

WYSIGING VAN DIE GEVANGENISREGULASIES - 

Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheid hom ~ 
verleen by artikel 94 van die Wet op Gevangenisse, 1959 
(Wet 8 van 1959), die Gevangenisregulasies uitgevaardig 
by Goewermentskennisgewing R. 2080 van 31 Desember. 
1965 soos volg gewysig: . 

A. Regulasie 1 (1) GiiA) 

Vervang die bestaande woordomskrywing van “diens”’- 
“deur die volgende: 

“ “diens’ enige ononderbroke voltydse of deeliydse diens 

spesiale kontrak, en by die toepassing van — hierdie 
omskrywing word: iemand geag diens te doen terwyl 
hy— 

(a) in sy amp geskors is; of 
(b) deelncem aan of oefen vir on rispanningsaktiwi- 

teite in regulasie 7A vermeld.” 

B. Voeg die volgende nuwe regulasie 7A na die 
bestaande regulasie 7 in: 

“DEELNAME AAN SPORT EN ONTSPANNING 

A. (1) Die Kommissaris kan magtiging verleen vir die 
instelling, vir die Gevangenisdiens as geheel of op ’n plek 
wat hy _geskik ag, van "no sport- of -ontspanningsklub 
(hierna ’n ‘klub’ genoem) vir lede van die Gevangenis- 
diens of hul gesinne, en hy moet dic besteding van 
geld beheer, wat deur die Parlement vir hierdie doel 
bewillig is, of wat as ledegeld van lede van die klub 
gein en behoudens sy goedkeuring van hulle salarisse 
afgetrek word, of wat.aan die Klub op. enige ander. wyse 
toeval. 

'-(2) Tedere lid van die Gevangenisdiens word *n lid van 
’n klub wat aldus ingestel is en neem deur middel van 
sodanige . klub deel aan ’n amateursportsoort wat hy kies 
uit ’n lys van sportsoorte wat die Kommissaris vir dié 
‘doel aangewys het en waarvoor sodanige lid. volgens die 
-oordeel. van sy bevelvoerende offisier in oorleg, waar 
nodig, met ’n_distriksgeneesheer of ander mediese prak- 
itisyn, liggaamlik geskik is: Met dien verstande dat waar 
’n klub nie by enige hoofkwartier ekonomies ingestel of 
voorsiening aldaar gemaak kan word vir ’n sportsoort 
waaraan sodanige lid wil deelneem nie, die lid deur die 
Kommissaris toegelaat kan word om vir dié doel by ’n 

|-burgerlike klub aan te sluit; en by die toepassing van 
‘hierdie regulasie word sodanige burgerlike klub geag ’n 
klub te wees.



« STAATSKOERANT, 30 MEF 1973 : No. 3911. 23.. 

  

(3) Subject to the other provisions of this regulation, 

a member of the South African Prison Service who 

serves in a full-time capacity shall be deemed to be on 

official duty during any period ia which he— 

(a) acting on instructions, travels to or from, or 

participates in an exercise, performance, display, con- 

test or competition in. connection with a form of sport 
approved in his particular case; 

(b) acting on instructions, travels to or from, or 

participates in an exercise, performance, display, con- 

test or competition as member of a civil club referred 

to in subregulation (2); or: ; 

(c) in an official capacity officiates at, or, acting on 

instructions, travels to or from an exercise, performance, 

display, contest or competition which is referred. to in 

paragraph (4) or (b). : . 

(4) A member of the Prison Service who participates 

in an.authorised sport as.a member or official of a team 

selected at régional, provincial or national level, shall, in 

the case of injury sustained as a member or official in 

the course of such competition, contest or exercise, be 

deemed to be on official duty for the purposes of reguia~ 

tion 36 (1). : 

C. Insert the following phrase between the words “‘con- 

ditions of service”, and “discipline” where they appear 

in the first line of subparagraph (b) of regulation 148 

(1): 
“organising or arranging or controlling sport,”’. 

D. These amendments. to. regulations 7 and 148 shall 

be deemed to have come into operation on 31 December 

1965. | :   

(3) Behoudens die ander bepalings van hierdie regula- 
sie word ’n Hid van die Suid-Afrikaanse Gevangenis- 

diens wat voltyds diens doen, geag op amptelike diens 
te wees gedurende enige tydperk waarin hy— 

(a) ia opdrag na of van ’n oefening, opvoering, ver- 
toning, .wedstryd of kompetisie in verband met °n 
sportsoort wat in sy besondere geval goedgekeur is, 
reis, of daaraan deelneem; 

(b) in opdrag na of van ’n oefening, opvoering, ver- 
toning, wedstryd of kompetisie as lid van ’n burgerlike: — 
sportklub soos in subregulasie (2) vermeld, reis of 
daaraan deelneem: of 

(c) as beampte optree by of in opdrag reis na of 
van °n oefening, opvoering, vertoning, wedstryd of 
kompetisie wat in paragraaf (a) of (b) vermeld word. 

- (4) ’n Lid van die Gevangenisdiens wat aan ’n goed- 

gekeurde sportsoort deelneem as lid of beampte van ’n 

span wat op streek-, provinsiale of nasionale viak gekies 

is, word ten opsigte van enige besering wat hy as lid of 

beampte van sodanige span in die loop van ’n wed- 

stryd, kompetisie of oefening opdoen, vir die toepassing 

van regulasie 36 (1) geag op amptelike diens te wees.”. 

C. Voeg die volgende sinsnede in tussen die woorde 

“diensvoorwaardes”’, en “‘en dissipline” waar hulle in die 

eerste reél van subparagraaf (b) van regulasie 148 (1) 

voorkom: 

“organisering of reéling van of beheer oor sport,”. . 

D. Hierdie wysigings van regulasies 7 en 148 word 

geag op 31 Desember 1965 in werking te getree het. 

  
          
  

AF? 4 Ffinis— Useful 

I. Address all mail fully, clearly and without 
tnisleading abbreviations. 

2. Place your own address on the back of the 
envelope or wrapper. 

3, Do not enclose coins or other. hard 
‘objects in letters. : 

4, Send remittances by Postal Order or 
Money Order. ; 

5. Pack parcels properly, using strong con- 
tainers and heavy paper. Tie securely. - 

Prepay postage fully. 

“
o
s
 

‘Place postage stamps.in the upper right 
hand corner of the envelope or wrapper. 

Insure your parcels and register valuable 
letters. Documents which can only 
be replaced. at considerable cost should 
preferably be insured. 

o
o
 

9, Post early and often during the day. 
Mail held until the last moment may 
cause delay. - 

10, Give your correspondents your correct 
post office address including your box     number where applicable,   

Nutfige wenke~ 

alle 
sonder 

1, Adresseer 
duidelik en 

_. kortings... 
2. Plaas u eie adres agterop die koevert of 

3 

posstukke  volledig, 
misleidende af+ 

omsiag. 
. Moenie muntstukke of ander harde 
~-artikels in briewe insiuit nie. 

4, Gebruik posorders of poswissels wanneer 
geld deur die pos gestuur word. 

5. Verpak pakkette behoorlik. Gebruik 
- sterk houers en dik papier en bind dit _ 

stewig vas. - 
6. Maak seker dat die posgeld ten volle 

vooruitbetaal is. So 
7.. Plak die posseéls in die boonste regter- 

_ hoek van die koevert of omslag. , 
8. Verseker u  pakkette en registreer 

'  waardevolle briewe. Dokumente wat 
slegs teen hoé koste vervang kan word, 

. moet verkieslik verseker word. 
9. Pos vroegtydig en dikwels gedurende die 

dag. Posstukke wat tot op die laaste 
oomblik teruggehou word kan ver 
traging veroorsaak., u 

10. Verstrek u volledige posadres aan u 
_ korrespondente asook u posbusnommer 

_ Waar van toepassing,
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